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The Stopover Handbook in French Polynesia brings together practical information, tips, 
and useful contacts for your stopovers in these magnificent islands. While each island possesses 
its own unique character, they are united by the Mā’ohi culture—a profound way of life that 
offers visitors new perspectives, inspiration, and unparalleled experiences. Getting to know 
this culture gives visitors the opportunity to step into a completely different world. Welcome 
to these islands which are as precious and fragile as they are sparsely distributed within the 
vastness of the South Pacific.

map� 2  
118 islands,
5 archipelagos over  
5 million square km:

a unique oceanic world that 
offers many unique stopovers, 
rewarding encounters with local 
populations, and exposure to rich 
cultural traditions and history.

Where to start?� 5
Check-in formalities
Customs, Immigration, entry
ports, etc.
Essential information for visiting 
mariners.

Practical 
Information� 6
Emergencies and useful contacts;
general information. 

Marquesas� 12
Take a deep breath when you 
arrive in the Marquesas Islands.
Visitors are impressed by the 
beauty, culture, and generosity  
of the people. These high islands 
are the sentinels of your arrival  
in French Polynesia.

TuamotUS� 17
The atolls in the north of the 
archipelago enclose lagoons 
with treasures of natural 
beauty. You’ll find deserted 
anchorages that are unspoiled 
and truly exotic.

TAHITI� 28
The urban area where most of
Polynesia’s services and adminis-
trative offices are located, and 
the Peninsula with an authentic 
Polynesian flavor.

MOOREA� 30
Great for a nice escape  
into nature while staying close 
to Tahiti.

Leeward 
Islands� 33
The sailors’ islands, offering a 
unique nautical playground 
which satisfies even the most 
demanding visitors due to its 
diversity of tall islands including 
Raiatea and Tahaa, Bora Bora, 
Maupiti and Huahine.
 

Dry Boat 
storage� 42
Storage facilities in the various
archipelagos.

My departure� 44
Clearing out of French Polynesia.

BRIEFING� 9
Information tools for sailors
developed by the Tourism Service
and DPAM.

Marine  
sanctuary� 11
Information and tips for 
snorkeling and diving while
respecting the ecosystem.

UNESCO� 16
French Polynesia is home to  
3 UNESCO World Heritage Sites.

responsible 
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Make a commitment to 
responsible cruising.

Created by ©Archipelagoes SARL.
Editors: S. Betz /S. Renard
Printed by STP Multipress,  
Tahiti, February 2026
Advertising & contacts:
edition@archipelagoes.net
Editorial board: S. Betz /S. Renard
Design: Florence Guettaa
Editing secretariat: Isabelle Lurton
Translation: Alene D. Rice
Special thanks: Douanes, DPAM, 
DIREN, DRM, Tahiti Tourisme, the town 
halls of the islands and municipalities 
presented, Bertrand Duquenne.
Syndicat des clubs de plongée,
Te Mana O Te Moana 
Cover page photo credit:  
Tahiti Tourisme

SERVICES� 21
DIRECTORY
Map of Papeete and directory
of services for boaters: 
outfitting, canvas work, 
mechanics, haulout facilities, 
miscellaneous services.
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Distances
Tahiti- Hiva Oa ���  800 NM
Tahiti- Fakarava� � 440 NM
Tahiti- Raiatea� �� 120 NM
Tahiti-Rurutu� �� 310 NM
Tahiti-Mangareva��  888 NM

FRENCH POLYNESIA GENERAL MAP

The whole of French Polynesia has been classified as a Marine Protected Area since September 2025 and is subject to special protection  
in order to maintain its biological diversity, ecological processes, natural resources, and associated cultural values.
There are different levels and areas of protection and regulation: 

UNESCO
Three areas have been awarded UNESCO designation:
• The Biosphere label covers the seven atolls of Fakarava. 
• In Raiatea, the Taputapuatea site has been a UNESCO World Heritage Site since 2017.
• In the Marquesas, seven islands have been awarded specific mixed designations since 2024.

Rahui: Resource areas managed by the community
Unwritten rules are defined by the communities themselves. At small islands, visit the town hall 
to learn the regulations regarding anchoring and fishing

Marine education area (AME)
A marine education area is a small scale coastal area managed by the children  
of a primary school or a training center, in conformity with the articles of a charter.

Integral natural reserves
Strictly protected areas mainly managed for scientific purposes
ACCESS FORBIDDEN
 
Habitat /species management areas
Protected areas mainly aiming to protect particular  
species or habitats

Protected landscapes
Protected areas mainly aimed at safeguarding the landscape  
and/or for recreational purposes

Regulated fishing areas
In Tahiti (Faa’a, Pirae, Arue - Tetiaroa included-, Mahina) and Tatakoto : 
fishing is forbidden or limited, especially fishing with a net.

PGEM areas
In Moorea and in the seven townships of Fakarava, PGEMs regulate fishing 
and anchoring areas (interdiction indicated by yellow buoys)
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Regulated anchorages
ZMR = �“Zones de Mouillage 

Réglementées“
Islands labeled in red require reservations 
for designated anchoring areas via
■	 escales.gov.pf
The municipality of Bora Bora has 
implemented specific regulations for 
anchorages around the island. 

ZMRZMR

FRENCH POLYNESIA GENERAL MAP

The whole of French Polynesia has been classified as a Marine Protected Area since September 2025 and is subject to special protection  
in order to maintain its biological diversity, ecological processes, natural resources, and associated cultural values.
There are different levels and areas of protection and regulation: 

UNESCO
Three areas have been awarded UNESCO designation:
• The Biosphere label covers the seven atolls of Fakarava. 
• In Raiatea, the Taputapuatea site has been a UNESCO World Heritage Site since 2017.
• In the Marquesas, seven islands have been awarded specific mixed designations since 2024.

Rahui: Resource areas managed by the community
Unwritten rules are defined by the communities themselves. At small islands, visit the town hall 
to learn the regulations regarding anchoring and fishing

Marine education area (AME)
A marine education area is a small scale coastal area managed by the children  
of a primary school or a training center, in conformity with the articles of a charter.

Boatyard

Port of Entry

Marina

Fuel

Hospital or 
medical care

Bank

Shopping

Yacht Services

Waste management

	 Domestic waste

	 Recyclable waste

	 Hazardous waste

https://escales.gov.pf/home


STEPS TO FOLLOW WHERE / HOW

Check whether your vessel has called at ports located in
areas infested with coconut palm wood-boring insects

within the past 9 months (check the list of infested areas)

                                                           Prepare the following documents:
the list of ports visited over the past 9 months;
the exit clearance from the last country visited;

the biosecurity questionnaire

Send the arrival declaration and the documents By email at phyto.dbs@administration.gov.pf and
port.dbs@administration.gov.pf

Declare any pets on board By email at animal.impex.dbs@administration.gov.pf

Check onboard provisions and waste (compliance with
regulations)

Do not offload any prohibited items; store them properly and declare their
presence to biosecurity officers

Upon berthing, wait for biosecurity authorization to board
and inspect the vessel before disembarking

Yachts and sailboats that have visited a port located in an infested area
must contact biosecurity authorities prior to arrival by email at

phyto.dbs@administration.gov.pf and port.dbs@administration.gov.pf

Ensure the vessel is presentable for inspection Remain calm, cooperate, and ensure the vessel is clean for inspection

https://www.service-public.pf/biosecurite/

Importing food products of animal or plant origin
(fruits, vegetables, meat, honey, etc.) without
complying with the regulations

BIOSECURITY RULES IN FRENCH POLYNESIA

+689 40 54 45 85secretariat.dbs@administration.gov.pf

DO NOT DO IT!
The importation into French Polynesia and the
inter-island transport of food products (fruits,
vegetables, meat, etc.) are strictly regulated.
Some products are even prohibited from
importation into the territory (honey,
pineapple, etc.).
Please keep these items on board and contact
us by email at
phyto.dbs@administration.gov.pf for further
information.

This waste must be leak-proof, sealed, and
treated (only the island of Tahiti has the
required facilities). It must remain on board
and be declared during the vessel inspection.

Entry formalities for animals must be
completed with the animal health unit by
email at
animal.impex.dbs@administration.gov.pf.

Disposing of or offloading onboard
waste (peelings, food scraps, etc.)
without proper containment on any
island other than Tahiti

DECLARE !

Disembarking an animal on an
island without having declared it to
biosecurity authorities beforehand

Importing plants and plant products intended for
planting without complying with the regulations

Specific conditions may be required (import
permit, phytosanitary certificate); all plants
and plant products on board must be
systematically declared.

Information and questionnaire
available on our website

List of infested
areas

Offenders are liable to penalties of up to three years’ imprisonment and a fine of up to XPF 3,570,000 (Ref: Country Law No. 2013-12 of 6 May 2013). This document
is a simplified guide providing information for guidance purposes only.
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 approaches 
upon arrival

where to start?
PORTS OF ENTRY
There are 13 ports of entry in 
French Polynesia.
Entry formalities must be
completed at one of the following 
islands: Nuku Hiva, Ua Pou, Hiva Oa, 
Tubuai, Rurutu, Raivavae, Rangiroa, 
Mangareva, Moorea, Raiatea, 
Huahine, Bora Bora or Tahiti. (Decree 
no. 759, 13/07/87). Vessels must 
fly the yellow quarantine flag 
until formalities are completed 
(immigration, customs, biosecurity)
and a courtesy flag.

INSECT AND ANIMAL 
CONTROL 
(BIOSECURITY)
To protect French Polynesia, which
is free of many pests and diseases,
the importation of any animal, 
plant and/or product of animal 
or vegetable origin is prohibited. 
Waivers may be granted under 
certain conditions by the Rural 
Development Service. Declaration 
forms are available on the 
biosecurity website. 

Bringing a pet ashore is strictly 
prohibited and a criminal offense. 
The importation of honey is 
prohibited. Food products of animal 
and plant origin should be kept and 
consumed onboard only.
Ph. 40 54 45 85
secretariat.dbs@administration.gov.pf 
■	 www.service-public.pf/biosecurite

Immigration  
(Border police / STPAF)
If you enter through Tahiti or Moorea, 
formalities are to be completed 
at the STPAF office in Faa’a (Tahiti 
Faa’a Airport). Otherwise, complete 
formalities at the gendarmerie of 
your port of entry.
Note that if you make a change of 
crew during your stay, you must 
declare to the STPAF in Faa’a and 
update your pleasurecraft declaration 
online:
■	 demarche.numerique.gouv.fr/

commencer/ declaration-unique-
plaisance-polynesie-francaise

Each crewmember must present
a valid passport and proof of health 
insurance coverage. French citizens 
may stay and work without a visa. 
Those coming from other E.U. 
countries (besides France) may 
stay without a visa under certain 
conditions. Citizens of all other 
countries must have a visa with the 
following wording: “Valid for French 
Polynesia”.

For non-E.U passport holders, a 
return ticket to your home country 
is mandatory. The best option is 
to book a refundable airline ticket. 
Alternatively, you may appoint a local 
yacht agent to handle the exemption 
from this requirement.

A thorough review of the following 
websites prior to departure is highly 
recommended: 
■	 www.diplomatie.gouv.fr 
■	 www.tahiti-airports.com 
■	 www.polynesie-francaise.pref.gouv.fr 
■	 www.service-public.pf/douane

CUSTOMS
Check-in formalities with Customs 
are to be completed upon arrival. 
If you enter through the port of 
Papeete, go to Papeete’s Customs 
Office. When entering French 
Polynesia at other islands, go to the 
gendarmerie of your entry port.
The Customs form (provided upon 
arrival) must be filled out and sent to 
“Direction des Douanes” de Papeete 
within 24 hours. 
dr-polynesie@douane.finances.gouv.fr

Failure to declare one’s arrival or 
departure from French Polynesia 
is a violation of the Customs Code 
and is subject to penalty.

A vessel may be temporarily 
admitted into Polynesian waters 
without paying import duties 
and taxes for a period of  
24 consecutive months under the 
following conditions:
•	 The owner or user of the boat must 

not be a resident of French Polynesia 
nor be employed in the country.

•	 The vessel must be registered outside 
of French Polynesia. It shall not be 
sold, rented or loaned to a third party.

Beyond the period of  
24 consecutive months, 
your vessel must depart French 
Polynesian waters. In order to 
keep your vessel in the country 
longer than 24 months, customs 
importation is required.
Please note: A minimum of 6 
months is required between visits to 
French Polynesia.

• �More information: 
Decree N° 401 CM of March 27, 
2013 on 

■	 lexpol.cloud.pf

HARBORMASTER
OF PORT AUTONOME 
 DE PAPEETE
Ph. 40 47 48 81 / 89 71 84 47
VHF 12/16
Motu Uta, Papeete 
trafficmaritime@portppt.pf

CUSTOMS
Motu Uta, Papeete 
Monday to Friday: 8 am to 3 pm
General Inquiries: Ph. 40 50 55 50
Marine Affairs: Ph. 40 50 55 36

Customs Council:
Ph. 40 50 55 58
cce-polynesie@douane.finances.
gouv.fr

BORDER POLICE 
(STPAF)
Monday - Thursday:  
7:30 am - 11:45 am / 1:30 pm - 
4:45 pm
Friday: 7:30 am - 11:45 am / 1:30 pm 
- 4:15 pm
Ph. 40 80 06 00
dtpn987-stpaf-usg@interieur.gouv.fr

LONG STAY VISA
Citizens of foreign countries who want to stay more than 
3 months must apply for a long-stay visa. The process 
must be completed before your departure for French 
Polynesia with the French consular authorities in your 

country of origin, or with another French consulate before 
departing for French Polynesia during your mainland 
stopover (i.e. Panama).
Find out more about the documents to provide and 
procedures to follow at:

	■ www.yellowflagguides.com.

SEA EMERGENCY
JRCC (sea rescue)  
VHF & phone:� 16 
M/HF � 8291 Khz 
Inmarsat � C 582.422.799.192

	■ www.jrcc.pf

UPON ARRIVAL
•	 Perform customs and immigration 

formalities in Tahiti or at the 
gendarmerie of your port of 
entry. Provide a list of passengers 
and crew, the list of restricted or 
prohibited goods and all passports 
with necessary validated visas.
Online declaration for entry:
■	 demarche.numerique.gouv.fr/

commencer/ declaration-unique-
plaisance-polynesie-francaise

•	 Register on the Escales platform 
to easily book your anchorages:
■	 escales.gov.pf

•	 Tahiti & Moorea Entry/Exit 
Authorization: If you are

making a stopover at Tahiti or
Moorea, an entry authorization must
be obtained from the Capitainerie
du Port Autonome in Papeete
by email (trafficmaritime@portppt.pf). 
An exit authorization must also be 
obtained.

http://demarche.numerique.gouv.fr/commencer/ declaration-unique-plaisance-polynesie-francaise
http://demarche.numerique.gouv.fr/commencer/ declaration-unique-plaisance-polynesie-francaise
http://demarche.numerique.gouv.fr/commencer/ declaration-unique-plaisance-polynesie-francaise
http://www.polynesie-francaise.pref.gouv.fr 

http://demarche.numerique.gouv.fr/commencer/ declaration-unique-plaisance-polynesie-francaise
http://demarche.numerique.gouv.fr/commencer/ declaration-unique-plaisance-polynesie-francaise
http://demarche.numerique.gouv.fr/commencer/ declaration-unique-plaisance-polynesie-francaise
https://escales.gov.pf/home
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EMERGENCIES
JRCC (rescue at sea)  

                	            VHF & Ph.� 16 

Samu (paramedics)        Ph. � 15

Gendarmerie 	     Ph.� 17

Fire department 	     Ph.� 18

WATER & POWER
Potable water 
Available in Tahiti (Papeete, Pirae, 
Arue, Punaauia, Papara, Faa’a), Bora 
Bora, Huahine, Moorea, & Rurutu.
Electricity 220 v – 60Hz 
Cooking gas: French standard butane 
only. 

Purchase and exchange (at gas 
stations, with deposit) 5 or 13 kg 
tank with pressure valve.

MONEY 
Pacific Francs (XPF) as of Jan. 2026 :
• 1000 XPF�������������������������������������� ± 8,39 €
• 1000 XPF�����������������������������������± 9,8 US$ 
• 1000 XPF��������������������������������± 14,5 AU$ 
• 1 €����������������������������������������������� ± 120 XPF
• 1 US$ ��������������������������������������� ± 106 XPF
• 1 AU$������������������������������������������� ± 70 XPF

COMMUNICATION 
Telephone
GSM network everywhere except 
remote islands
Country code: 689
Information: 44 99 (fee applies)
Local SIM cards: purchase in phone
shops, gas stations, or post offices.
Internet
Wi-Fi available at yacht services and
tourism offices.
4G/5G network except remote areas.
Internet Service Providers:
Vini, Viti (Ora), Vodaphone
Internet Service Provider by card: 
Vini, TahitiWifi & Viti (Ora).
■	 www.vini.pf 
■	 www.ora.pf 
■	 www.tahitiwifi.com 

TRANSPORT
Tahiti-Faa’a international Airport
Ph. 40 86 60 60 
■	 www.tahiti-airports.com 
Air Tahiti Nui - Ph. 40 46 03 03
■	 www.airtahitinui.com
Domestic Terminal
Air Tahiti - Ph. 40 86 41 84
■	 www.airtahiti.pf
Air Moana - Ph. 40 48 40 00
■	 pf.airmoana.com

Maritime Transport (ferries)
Moorea / Leeward Islands

Aremiti - Ph. 40 50 57 91 / 40 50 16 16
n www.aremiti.pf

Tauati Ferry & Apetahi Express 
Ph. 40 50 54 59
■	 www.tuateaferries.com 

Terevau - Ph. 40 50 03 56
n www.terevau.pf

Vaeara’i - Ph. 40 46 11 60
n www.vaearai.com

Taxi in Papeete
Airport – Ferry docks (Gare 
maritime): 2000 XPF (day), 2500 XPF 
(night) - Ph. 89 40 10 30 
Vaima Station: Ph. 40 43 72 47 
Faa’a Airport station: Ph. 40 86 60 66 
Fanfan 4 seats: Ph. 87 77 13 87
Ariane: 8 seats (day): Ph. 87 34 23 67
■	 www.taxitahiti.com

Public Transportation in Tahiti 
Bus service: 
•	 Departs from the ferry docks (from the 

west coast all the way to the peninsula)
•	 Departs from Bank of Tahiti (towards 

the west coast to Papara) 
•	 Departs from City Hall 

(to the East Coast)
Ph. 40 54 81 81 
■	 www.teretahiti.pf

SAILING 
French Polynesia’s coordinates: 
17°32 S / 149°34 W

Time Zone
• French Polynesia:	 UTC−10 
• Mangareva: 	 UTC−9 
• Marquesas: 	 UTC−9:30 

Winds: East trade winds (5-15
knots) to NE (Austral Summer)
and SE (Austral Winter). Sustained
trade winds (15-25 knots) July/
August.
 
Swells: Long S/SE swells generally 
small, 2-4 m during Southern 
depressions.

Tides: In the Society Islands, 
there are solar tides only, 20 cm 
amplitude. Every day of the year 
high tide is at noon and midnight, 
and low tide is at 6 am and 6 pm. 
There are moon tides for the other 
archipelagos 0.5 to 2 m. There can 
be strong current and possible tidal 
bore in the passes in the Tuamotus. 
Sail through during slack tides. 

OPENING HOURS
Stores: 7:30 am to 5 pm, closed on 
Saturday afternoon and Sunday.

Groceries: 5:30 am to 7 pm, Monday 
through Saturday, & Sunday morning only 
(for most shops).

Banks and Administration: 
Opening hours 8 am to 4 pm. Closed  
on Saturday, Sunday and holidays.
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PRACTICAL INFORMATION

 Taking your bearings 
in French Polynesia
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CLIMATE AND 
WEATHER FORECAST
Tropical oceanic climate  
Temperatures between 24 °C and 
30 °C all year round.
November to April: “Hot season” 
or Austral Summer (more humid). 
Cool trade winds over warm ocean, 
cumulus and frequent showers.
May to October: “Cool season”
or Austral Winter (drier). 
Trade winds, few clouds, and 
occasional rainfall. 
-----

Weather 
Information� VHF 13
Weather forecast in French 
VHF 13 (Society Islands) :  
6:30 am – 12 pm – 4 pm – 8 pm
HF 8803 KHz : 7:30 am – 12:30 pm – 
4:30 pm – 8:30 pm
Meteo France contacts: 
Ph. 40 80 33 00
■	 www.meteo.pf
-----

Radio Weather Forecast
(Polynésie La 1re)  
AM 738 MHz (5:10 am - 6:26 pm)
-----

Pacific area weather forecast
■	 www.windguru.cz 
Bob McDavitt forecaster NZ
■	 www.weathergram.blogspot.com

NAVIGATION RULES – BUOYAGE 
Society Islands 

Pass entrance markers: 
Red = port / green = starboard (International 
system A).

Markers in the lagoon: 
Red = land side / green = reef side.

Shallow channels (navigable by dinghy only):
Black-and-white stakes must be kept on the 
landward side.

Marquesas
Limited buoyage, only in bays providing access to 
the main villages.
Steep coasts and generally weak currents (except 
in the Bordelais Channel).

Tuamotus 
Buoyage in the passes. In some atolls, the channel 
from the pass to the village is marked, using red = 
port / green = starboard (International System A).
Navigate with the sun overhead or behind you.

EVENTS
Major nautical events :
TAHITI MOOREA SAILING RENDEZ-VOUS – July
Four-day encounter and maritime activities between Tahiti 
and Moorea.
Open to all sorts of sailboats.
stephanie@archipelagoes.net
■	 www.tahiti-moorea-sailing-rdv.com

HAWAIKI NUI VA’A – October
A three-day outrigger canoe race between Raiatea,
Huahine and Bora Bora.
■	 www.facebook.com/Hawaikinuivaa/

The SAGA – June to August
Summer camps with numerous sailing & water-based 
activities for children from disadvantaged backgrounds 
in Tahiti and the islands.
■	 www.sagatahiti.com

HEIVA I TAHITI - July
A true celebration of Mā’ohi culture through dance and 
singing competitions.
■	 www.heiva.org

More about events (in French):
■	 www.tahititourisme.pf/agenda
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DPAM - Polynesian maritime affairs department
Organization in charge of regulating maritime usage areas. Please consult the DPAM website for each of your 
stopover islands for information regarding the prohibition or restriction of anchoring. (See page 8)
Ph. 40 54 45 82 • escales.dpam@administration.gov.pf

	■ escales.gov.pf

https://escales.gov.pf/home
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Infos & inscription
www.tahiti-moorea-sailing-rdv.com

stephanie@archipelagoes.net 
+ 689 87 280 844

>  Cruisers’ Welcome  
& cocktail

>  Skippers’ briefing  
about Pacific destinations

> Polynesian Dance Shows
> Sailing Rally

>  Introduction to 
Traditional Sports &  
Outrigger Canoe Races

> Polynesian Feast *
> and much more!

EVERY YEAR IN JULY
A ANNUAL 4-DAY EVENT  
TO GIVE A POLYNESIAN WELCOME TO CRUISING SAILORS
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Welcome to  
French Polynesia!

To help you make the 
most of your stopovers, 
the tourism and maritime 
authorities, local 
municipalities, and local 
tourism committees 
provide cruiser welcome 
briefings.

Some committees 
even offer live, guided 
presentations with 
practical advice and local 
recommendations.

These briefings are available:

◗	as in-person presentations from local committees

◗	as a download in PDF format on the Tourism Department’s 
website:
■	 www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

◗	PDF downloads are also available at:
■	 www.yellowflagguides.com 

WHICH ONES ARE AVAILABLE?
So far, briefings are available for Hiva Oa, Tahuata, Nuku Hiva, 
Fakarava, Moorea, Taiarapu Ouest, Huahine, Raiatea, and Tahaa.
Additional briefings are currently under development.
Feel free to inquire with the tourism committee at each island you 
visit.

WHAT DO THESE BRIEFINGS INCLUDE?
◗	Useful information and contacts for each stopover

◗	Practical advice and local recommendations

◗	Descriptions of authorized anchorages, exposure to weather, 
and nearby points of interest

◗	Suggestions for continuation of your itinerary
These guides summarize everything you need to know for a 
successful stopover: best practices, etiquette, and respect for local 
communities.
Stay informed.

DEDICATED MAPS
Maps specifically designed for boaters 
complement these briefings.

They are also available for download 
on the Tourism Department’s website.

	■ www.service-public.pf/sdt/
plaisance-responsable

find out more

welcome briefing for sailors

Service du tourisme • 2025
22
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• Book a guided island tour through the Tourism 
Committee to discover the magnificent archaeological 
sites of Hiva Oa.

• Village Tohua: lively site with many events during cruise 
ship stopovers.

• Paul Gauguin Cultural Center

• Jacques Brel Cultural Space
• Calvaire Cemetery: the final resting place of Brel and 

Gauguin

• Atuona Black Sand Beach: perfect for a scenic walk  
or for surfing and bodyboarding

• Hiking: book a 2.5-hour round-trip hike to the Tehueto 
petroglyph site

• Local crafts and tattoo artists

• Dive operator: www.marquisesdiving.com

• Snorkeling around motu Hanakee: manta rays are 
often seen here

• A fishing trip with one of the service providers. 
Ask the Tourism Committee for contact details.

Activities around Atuona

Service du tourisme • 2025 25

Tetamanu
Quota: 10 yachts

Duration: 48 hours max.

• Do not go by dinghy in the pass: 
caution for divers and strong current

• Do not dive without being accompanied by a 
professional dive center from the island, in order 
to comply with the number of dive groups allowed 
per day at this fragile site. 

• Do not go to fish parks, they are private 
properties!

• DDoo  nnoott  lleeaavvee  yyoouurr  ggaarrbbaaggee  oonn  sshhoorree,
keep them until you reach RRoottooaavvaa or Tahiti. 
They are only collected in TTeettaammaannuu every 6 weeks

• The Catholic church built in 1874 still hosts Sunday 
services

In
fo

rm
at

io
n 

fo
r y

ac
ht

ie
s:

 F
A

KA
RA

VA



Leave a positive impact in The Islands of Tahiti

HELP PROTECT THE WHALES OF MOOREA

Explore
all the projects on
www.Hina.pf

SCAN ME
Culture

Community

Donate$ 10

H I N A

Environment
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discover
and protect

MARINE SANCTUAry
French Polynesia offers an exceptional diving  
and snorkeling experience, renowned for the richness  
and diversity of its marine wildlife. Many iconic species  
can be observed, such as sharks (around twenty species), 
manta rays, turtles, and cetaceans, as well as a wide variety 
of reef and pelagic fish. 

Each archipelago has its own 
distinct underwater identity, 
from the shark-rich passes of the 
Tuamotus to the lagoons of Bora 
Bora, the exceptionally clear waters 
of the Austral Islands, and the 
manta rays of the Marquesas.
From July to November, French 
Polynesia is also a prime destination 
for whale watching and snorkeling 
with humpback whales. Since 
2022, French Polynesia has been 
designated a vast marine sanctuary 
protecting sharks, whales, turtles, 
and other threatened species, with 
strict regulations in place to ensure 
their conservation.
Coral reefs, essential to the marine 
ecosystem, are fragile and require 

responsible behavior: respect 
for anchoring zones, proper 
waste management, snorkeling 
precautions, and a prohibition on 
collecting or damaging corals.
Finally, although few species are 
dangerous, safety and proper 
conduct is essential, especially 
during encounters with cetaceans.

Diving in Polynesia thus combines 
wonder, respect for nature, and 
the protection of a unique marine 
heritage. Across all the archipelagos, 
around fifty dive centers allow 
visitors to explore the underwater 
world of a territory as large as 
Europe. 

You can find a list of dive operators 
on the Tahiti Tourisme website 
■	  www.tahititourisme.com

EMBLEMATIC SPECIES
SHARKS
About twenty shark species have 
been recorded in the archipelagos. 
Blacktip, grey, lemon, and nurse 
sharks are common. Some passes 
in the Tuamotus or bays in the 
Marquesas attract unusually large 
concentrations of sharks.

TURTLES
Five species of sea turtles live in 
Polynesian waters. 
Green turtles and hawksbill turtles 
can be seen in the lagoon or beyond 
the coral reef. 
Green turtles regularly nest in 
Polynesia.

CETACEANS
Sixteen species regularly inhabit 
Polynesian waters. The long-beaked 
dolphin, often found in bays and 
passes, and the humpback whale, 
present from July to December, 
are the most common. In French 
Polynesia, these species are 
the subject of citizen science 
observation programs.

Furthermore, since 2025, the entire EEZ of French Polynesia has been classified as a Marine Protected Area, 
known as Tai Nui Atea.

CETACEAN 
OBSERVATION
•	 Do not approach the group 

head-on; instead, approach at 
an angle of about 30° relative 
to their trajectory.

•	 Do not exceed 3 knots within  
a 300 m radius.

•	 Maintain a safe distance  
of 30 to 100 m depending  
on the species observed.

•	 Do not encircle the animals or 
separate members of a group.

•	 Maintain your course and 
speed. Avoid any sudden 
changes in direction  
or engine use.

•	 All vessels should stay on  
the same side of the group.

•	 Do not startle or trap the 
animals between the reef 
and the vessel. If an animal 
approaches, put the engine 
in neutral. Do not turn it off 
completely so that the vessel 
remains maneuverable and 
detectable by the animal.
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USEFUL LINKS
Shark Observatory of Polynesia
■	 www.requinsdepolynesie.com

Mokarran Protection Society
■	 www.mokarran.org

Te Mana o te Moana
■	 www.temanaotemoana.org

Mata Tohora
■	 www.matatohora.com

Oceania
Cetacean study and protection
■	 www.asso-oceania.com

Environment Directorate
■	 www.service-public.pf/diren

BEST PRACTICES TO FOLLOW
•	 Use only authorized anchorages
•	 Do not throw waste into the sea or lagoons
•	 Do not touch or step on corals
•	 Respect marine wildlife and maintain proper observation distances
•	 Consult local professionals and authorities prior to water activities
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NAVIGATION
•	 Generally good weather with 

little seasonal rainfall. Winds 
are steady but influenced by 
the islands’ terrain. Significant 
swells. Inter-island navigation 
can be done in a single day 
among the northern islands and 
among the southern islands.

•	 Steep and open coastlines. 
•	 West/north-west currents are 

weak (1 knot), but stronger 
in narrow passages (e.g., 
Bordelais channel between 
Hiva Oa and Tahuata).

•	 Bays are sheltered from the 
wind but exposed to prevailing 
swells. Quays and docks are 
available only in some bays. 

•	 Anchorages are generally on 
stable, muddy bottoms. A few 
small bays have sandy bottoms 
and coral heads (to be protected).

•	 Limited navigation aids: 
port entrance beacons are 
present near main villages.

•	 Tsunami Alert: The Marquesas 
are not protected by a coral 
barrier. In the event of a tsunami 
warning, it is advised to move 
2 nautical miles offshore.

ANCHORAGES
From October to February, the 
southern bays are more sheltered 
from wind and swell, while from 
June to September, the northern 
bays are preferable.
.Southern Coast Bays
•	Taiohae Bay: Provides access to 

the village of Taiohae. Services 
include the gendarmerie, ATMs, 
supermarkets, Tourism Office, 
and numerous facilities for sailors. 
Anchorages are generally calm, 
but can be rolly. Part of the bay is 
reserved for ferries and shipping 
and is off-limits for anchoring.

•	Small Taiohae Dock: For dinghies 
(use available rings; do not tie to 
the ladder; painters should be long 
enough to allow movement of 
tenders). Facilities include toilets, 
non-potable water, grocery stores, 
local market, artisan exhibitions, 
snack bar, yacht services, e-bikes, 
and a dive operator.

•	Shipping Wharf: Fuel station 
(cruising boats can moor stern-to 
for refueling) and starting point for 

a beautiful 3 km hiking trail to the 
Sentinels.

•	Hakaui Bay: Very well-sheltered 
anchorage in the western part of 
Anse Hakatea. Beautiful hike to 
Vaipo Waterfall (fee: 1000 XPF).

•	Controller (Contrôleur) Bay: 
Three coves, each with its own 
anchorage. Shore access by 
dinghy to the beach or via the 
river at high tide. The village offers 
artisans, archaeological sites, snack 
bars, a grocery store, and a sports 
field.

Northern Coast Bays
•	Anaho Bay (max. 10 boats): 

Anchor in 12 m depth; do not 
anchor shallower. Buoys mark the 
coral reef zone to be protected.
Restaurant Kaniho – Ph. 87 79 98 27
Excursions to Hatiheu Bay with 
restaurant, grocery store, and first 
aid station.

•	Hatiheu Bay: Anchorage exposed 
to north-northwest winds and 
swell. Landing at the dock can be 
difficult.

•	Hakaea Bay: Anchorage in 
Haapapani Cove, well-sheltered and 
wild. Beautiful white sand beach.

10 regulated anchoring areas (ZMR). Sailor briefing and map available at:
	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

Upon arrival in Nuku Hiva, pay
the garbage tax of 1,050 XPF/
month at the Taiohae Town Hall. 
Recycling collection is only 
available in Taiohae, not in the 
other valleys.

Tourism Committee of 
Nuku Hiva
Ph. 40 92 08 25 - VHF 72 
comitedutourisme.nukuhiva@
gmail.com

USEFUL CONTACTS
Nuku Hiva Town Hall Ph. 40 91 03 60

Hospital Ph. 40 91 02 00

Fuel station TotalEnergies 
Ph. 40 92 06 18

Yacht Services Nuku Hiva 
Assistance with check-in. Boat sitting. 
Repairs, maintenance: mechanical, 
electrical, rigging, sails. Laundry. 
Excursions.
YS Nuku Hiva WhatsApp group: news 
and practical information.
Ph. 40 92 07 50 / 87 22 68 72

Nuku Hiva Maintenance 
Ph. 87 23 73 48

Nuku Tai Nui Marine
Marine hardware.
Ph. 87 30 99 12 / 40 92 09 92
■	 www.maintenancemarquises.com 

Sail Loft Nuku Hiva
Ph. 87 72 91 62

Nuku Hiva ZMRZMR
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Fatu iva
Fatu Iva is accessible only by sea. Discover the ancestral art of tapa and 
monoi, or take a hike between the two villages that are home to the island’s 
600 residents.

ANCHORAGES
•	Omoa Bay: At the foot of Mount 

Touaouoho. Dinghy access on 
the beach at the river mouth or 
at the dock for dinghies. In the 
village: medical center, post office, 
a few shops, museum, tourist 
office. In the valley, observe the 
petroglyphs and the Fatu Iva 
Monarch, an endemic bird.

•	Hanavave Bay (Bay of the Virgins): 
Small dinghy dock with drinking 
water, grocery store, church, first 
aid, post. Don’t miss the hike to 
the waterfall.

USEFUL CONTACTS
Fatu Iva Town Hall
Ph. 40 92 80 07

ARCHIPELago

 The Land of Man, 
land of inspiration

Ua Huka

Ua Huka is a preserved island notable for its biodiversity, including endemic 
birds (such as the Pihiti), wild horses, a large collection of citrus trees, and 
numerous historical sites and museums.

ANCHORAGES 
•	Haavei Bay: Landing on the east 

side of the beach.

•	Vaipae’e Bay: Narrow entrance, 
curved shape, small dock. 
Recommended anchorage south/
southwest of the dock. Services 
include a medical center, post 
office, shops, museum, and tourist 
office. Arboretum. Horseback riding.

•	Hane Bay: Rough during southern 
swells. New dock, shops, post 
office, medical center, Educational 
Marine Area.

•	Hokatu Cove: In front of the 
village; dock on the right side.

USEFUL CONTACTS
Ua Huka Town Hall
Ph. 40 91 60 26

Ua Pou 

Ua Pou is an island with a warm, welcoming population, 
 fully embodying authentic Polynesian traditions. It is distinguished  
by two emblematic features: the flower stone and the basaltic peaks, true 
pillars of the “Marquesan House.”

ANCHORAGES
•	Hakahau: Safe anchorage, 

sheltered by a breakwater. 
Services include shops, a medical 
center, post office, bank, airport, 
artisan and cultural center, and 
agricultural cooperative.

•	Vaiehu Bay: Anchorage in front 
of the reefs, 7–8 m depth, pebble 
beach.

•	Hakahetau Bay: Popular from April 
to September. Dock for access to 
the village. Educational Marine Area.

•	Uapo Bay: In the south, safe 
anchorage, small enclosed bay.

USEFUL CONTACTS
Ua Pou Town Hall
Ph. 40 91 51 05

The heritage of Nuku Hiva is characterized by numerous Tohua, former 
sites of Marquesan festivities, and Paepae, large stone platforms on which 
traditional dwellings were built. These ancestral sites still host most 
festivals and ceremonies today.
The ridgelines and cloud forests from Tekao to Hooumi offer spectacular 
and unique landscapes.

ISLAND ETIQUETTE
•	 Never trade alcohol or weapons.
•	 Do not pick fruit from trees; always ask first.
•	 No nudity, either on the island or at anchor.
•	 Dress appropriately during visits ashore, especially in villages and 

in churches.
•	 Do not use compressors or generators near the coast or dwellings.
•	 Dispose of household waste only in Taiohae (Nuku Hiva) or at 

Tahauku Port (Hiva Oa); not on other islands.

Tourism Committee of Ua Pou
Eliza - Ph. 87 72 90 08 
FB : Tourism Committee  
of Ua Pou
maveamai.uapou@gmail.com 

Tourism Committee of Ua Huka 
Ph. 40 92 61 16 / 87 72 92 42
comitetourismeuahuka@gmail.
com

Tourism Committee of Fatu Iva
comitetourismefatuhiva@
marquises.pf
Léonie Ph. 87 76 43 81 - 40 92 
82 73

No trash collection in Fatu Iva. 
Take your garbage to Nuku Hiva 

or Hiva Oa.©
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The Yacht Service during your

MARQUESAS STOPOVER
Feel fresh and 
CRISPY LINEN

WULLAERT Sandra
GSM : 87 23 22 47
mail : hivaoayachtservices@gmail.com

LAUNDRY
( washing, drying, pressing, packing)

FRESH PRODUCE DELIVERY
( fruits and vegetables

SHORE EXCURSIONS BOOKING

Representative of several yacht agents in Hiva Oa
facebook : hivaoayachtservices
PO BOX 277 - 98741 Atuona • Hiva Oa

H I V A - O A 
Y A C H T 
S E R V I C E S

Tahuata
Just a few nautical miles from Hiva Oa, Tahuata invites you to discover the 
authenticity of the island of artisanal treasures, welcoming villages, majestic 
summit ridges, and its endemic kingfisher: the pahi.

ANCHORAGES
•	Hanatefau Bay: Regulated 

anchorage for 6 vessels / 4 days. 
Well-sheltered anchorage, often 
visited by dolphins. Shore access 
by dinghy via the small wharf at 
Hapatoni, “the artisans’ village.”

•	Vaitahu: Regulated anchorage 
for 10 vessels / 4 days. Small dock 
for landing at the island’s main 
village. Services include Tourism 
Office, drinking water, grocery 
stores, snack bar, and internet.  

No bank. Car rental available. 
Educational Marine Area. Small 
museum at the town hall. Join the 
locals for a game of pétanque in 
the late afternoon.

• Hamoenoa Bay:  
Regulated anchorage for 8 vessels 
/ 4 days. 
In this uninhabited bay, protected 
from the swell and wind, lies one 
of the most beautiful white sand 
beaches in the Marquesas Islands.

USEFUL CONTACTS
Tahuata Town Hall
Ph. 40 92 92 19
contact@commune-tahuata.pf

Manu Association in Vaitahu 
To see the pahi (endemic 
kingfisher), contact Jeanne Barsinas 
– Ph. 87 26 56 19

USEFUL CONTACTS 
Hiva Oa Town Hall 
Ph. 40 92 73 32

Atuona Medical Center
Ph. 40 92 73 75

Hiva Oa Fire Department  
- 7days/week
Ph. 18 ou 40 927 999 / 87 710 499

Hiva-Oa Yacht Services 
Laundry, delivery of fresh products, 
excursion reservations

. + 689 87 23 22 47
 hivaoayachtservices

Maintenance Marquises Service
Ph. 87 73 90 45
■	 www.maintenancemarquises.com

Hôtel Hanakee
Restaurant, bar, swimming pool, 
transfers, sailor daypass
Ph. 40 92 75 87
direction@hotelhanakee.com

Marquises Cycle
Rental of e-bikes, cars,  
and camper vans
Ph. 87 31 11 06

Marquises diving - Ph. 87 24 19 95
■	 www.marquisesdiving.com 

Hiva Oa 
Hiva Oa is truly famous, both for the international artists who spent their 
final days on the island and are buried there, but especially for its unique 
sites full of paepae and tiki.
The island will host the next Marquesas Festival in December 2027.
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VAIPOO

Mt Oveko

Tevaitiu

Temetiu

Mt Efeani

Mt Puvai

Pte Papaoa

Motuneue

Pte Teumanui
Pte Tehakahami

Pte Matau
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Pharmacie

Despensary / In� rmary
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Surf spot
Spot de surf

Snorkeling
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Hôpital

Tourism Board
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Dive operator
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Car rental
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Point d’intérêt

Yacht services 
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Ebike rental
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Tahauku
5   / 5 à 20 j

Tahauku
15  / 5 à 20 j

1010

101010
5
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Hanaiapa Hanaiapa 
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2020

Pte Tahanamoa Hanamenu
6  / 8 à 20 j

Nahoe
4  / 8 à 15 j

Hanaiapa
10   / 15 à 30 j

Puamau
8   / 8 à 15 j

PuamauPuamau

Hanamenu-SYHanaiapa-SY

Puamau-SY 303030

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

H I VA  O A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides Garbage and recycling 

collection point: 
glass, plastic bottles, cans, 
other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation.   
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité 
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits 
mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures, 
dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability and book your 
anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels 
with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number 
of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Do not leave any waste in 
the bays of Hiva Oa

Ne déposez aucun déchet 
dans les communes de Hiva Oa

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire 
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts 
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between 
20 and 90 m
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Watch out
Vigilance demandée

Uncharted area
Zone non 
hydrographiée

* Areas currently under discussion 
between communes and the DPAM

Zones en en cours de concertation 
entre les communes et la DPAM

555555

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée

Upon arrival in Hiva Oa, pay the tourist, water, and waste fees at the 
Atuona Town Hall.

MARQUeSaS islands

ANCHORAGES
•	Tahauku Bay: Two anchorage zones
•	 Inner bay, protected by a breakwater: Regulated anchorage for 

15 vessels / 5–20 days. Be careful not to obstruct ferry traffic.
•	 Outer bay: Regulated anchorage for 5 vessels / 5–20 days. Exposed to 

swell but suitable for a short stop while waiting for a spot in the inner bay.
•	 Tahauku dock: Tourism Office, dock for coastal boats, fuel station 

(jerrycans only), non-potable water, car rental, boat maintenance 
services, laundry. Provides access to Atuona village (3 km): Brel 
and Gauguin Centers, grocery store, market, medical center, 
pharmacy, banks, shops, restaurants, post office, ATM.

•	Puamau Bay: Regulated anchorage for 8 vessels / 8–15 days.  
Anchoring depth 8–12 m. There is an underwater paepae right next to 
the anchorage—ideal for snorkeling; do not anchor on it! Shore access via 
dock or beach landing to visit the sacred site of Puamau.

•	Naohe Bay: Regulated anchorage for 4 vessels / 8–15 days. Well sheltered 
from wind and swell. Provides access to the small peaceful village of 50 
inhabitants. No dock or shops.

•	Haianapa Bay: Regulated anchorage for 10 vessels / 15–30 days. Very 
well protected from wind and swell. Dock for access to the village and its 
grocery store.

•	Hanamenu Bay: Regulated anchorage for 6 vessels / 8–20 days. Calm 
anchorage but sometimes exposed to swell. Access to a beautiful beach, 
freshwater spring, and excellent snorkeling spots.

No trash collection in Tahuata. 
Take your garbage to Nuku Hiva 

or Hiva Oa.

6 regulated anchoring areas. Sailor briefing and map available at:
	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

3 regulated anchoring areas. Sailor briefing and map available at:
	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

Tourism Committee of Hiva Oa
comitedutourismedehivaoa@
gmail.com 
Ph. 40 92 78 93 / 87 20 69 05
or Maylee - 87 33 48 12 

Tourism Committee of Tahuata
comitetourisme�tahuata@

marquises.pf
Ph. 40 92 92 20 
Solange : Ph. 87 79 92 39
solange.tahuata@mail.pf

ZMRZMR
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We bring you closer to your dreams

Nous vous rapprochons 
de vos rêves 

To tatou manureva
www.airtahitinui.com
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MARAE TAPUTAPUĀTEA, RAIATEA
Taputapuātea is located at the heart 
of the “Polynesian Triangle,” the 
last part of the globe to be settled, 
thanks to an extraordinary maritime 
and cultural history. The World 
Heritage listing includes two forested 
valleys, part of the lagoon and 
coral reef, and an area of open sea, 
all surrounding the Taputapuātea 
marae—a political, ceremonial, and 
funerary center. It features several 
marae with distinct functions.

Widespread throughout Polynesia, 
marae were spaces connecting 
the world of the living with that of 
ancestors and gods. Taputapuātea 
offers an exceptional testimony to 
1,000 years of Mā’ohi civilization.
Taputapuātea was the religious 
and political center of the Tamatoa 
chieftaincy of Opoa, which 
flourished in the 17th and 18th 
centuries through a network of 
religious and political alliances 
across Eastern Polynesia, thanks 
in particular to mastery of canoe 
construction and navigation. The 
spread of the cult of the god ‘Oro, 
to whom this founding marae 
was dedicated, is evidenced 
by the replication of numerous 

“Taputapuātea marae” across 
Eastern Polynesia (Windward 
Islands, Tuamotus, Cook Islands, 
Austral Islands…) and by the 
adoption of the name as a toponym 
(Hawaii, New Zealand).

This sacred site is inseparable from 
the traditional territory of the former 
Opoa chieftaincy of which it was the 
center: the landscape is dominated 
by the sacred mountain Tea-ē-tapu, 
forests containing numerous 
archaeological remains in the Opoa 
Valley, the sacred pass Te Ava Mo’a, 
and the islet (motu) ‘A-tara.

The cultural landscape of 
Taputapuātea, including these 
marae, has been officially listed as  
a UNESCO World Heritage site since 
July 2017.
■	 www.youtube.com/

watch?v=wXbJXHR8-3g 
■	 whc.unesco.org/en/list/1529
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recognized by unesco

FAKARAVA UNESCO BIOSPHERE RESERVE
Since 1977 (nearly 50 years!), the 
commune of Fakarava has been 
designated as one of the first 
UNESCO Biosphere Reserves due 
to its unique characteristics, natural 
and cultural heritage. 

It comprises seven low coral islands 
or atolls: Aratika, Fakarava, Kauehi, 
Niau, Raraka, Taiaro, and Toau. These 
atolls differ greatly in size, shape, 
openness to the ocean, population, 
and the activities carried out there. 
Their character is unique: they 
include small closed lagoons like 
those of Taiaro and Niau—the first 
being hypersaline, the second 
brackish—as well as large lagoons 
open to the ocean, such as Fakarava, 
which has the largest pass in French 
Polynesia, 1,600 meters wide.

UNESCO Biosphere Reserves serve 
as living models, demonstrating 
how humanity can live in harmony 
with nature. For half a century, they 
have been based on a fundamental 
principle: for conservation to be 
effective, it must be inseparable 
from sustainable development and 
supported by both science and 
community knowledge.

Biosphere reserves are organized 
around three main functions: 
conserve, develop, learn & inspire, 
and are structured through detailed 
territorial planning reflected in three 

types of zones: core area, buffer 
zone, and transition areas.

Note: Strict regulations apply to 
manage, organize, and control the 
use of terrestrial and marine areas 
within the reserve.

Anchoring is permitted only in 
regulated anchorages. For details, 
see:
■	 yellowflagguides.com
or the DPAM website: 
■	 escales.gov.pf

For more general information:
■	 www.unesco.org/en/mab

MARQUESAS ISLANDS - TE HENUA ENATA
The Marquesas are an exceptional 
testimony to the territorial 
occupation of this archipelago—
one of the most isolated in the 
world—by a human civilization that 
arrived by sea around the year 1000 
CE and developed on these remote 
islands from the 10th to the 19th 
century. The islands are a major 
site of biodiversity, combining 
irreplaceable and exceptionally 
well-preserved marine and 
terrestrial ecosystems. Marked by 
sharp ridges, spectacular peaks, and 

cliffs rising steeply above the ocean, 
the landscapes are unparalleled at 
these tropical latitudes.
The archipelago is an important 
center of endemism, hosting rare 
and diverse flora, iconic marine 
species, and one of the most 
diverse seabird assemblages 
in the South Pacific. It is also 
home to numerous threatened 
species. Almost free from human 
exploitation, Marquesan waters rank 
among the last truly wild marine 
areas in the world and have been 

described as an “oasis of marine 
life in the vastness of the Pacific 
Ocean.” The site also includes 
archaeological locations ranging 
from monumental dry-stone 
structures to stone sculptures and 
petroglyphs.
The six inhabited islands, as well 
as the uninhabited islands of Eiao 
and Hatutu’a, each have their own 
specific mixed heritage area. In 
total, more than 300 km² of land 
and over 3,000 km² of marine areas 
are listed.

The Marquesas Islands have been 
inscribed on the UNESCO World 
Heritage List since July 2024 as a 
“mixed site”, recognized for both their 
cultural heritage and their terrestrial 
and marine natural heritage.
■	 whc.unesco.org/en/list/1707

French Polynesia is home to three UNESCO-recognized 
sites: a Biosphere Reserve in the Tuamotus, and two 
World Heritage sites in the Society Islands (Leeward 
Islands) and the Marquesas.
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Raiatea, Tuamotus, Marquesas

https://www.youtube.com/watch?v=wXbJXHR8-3g&t=32s
https://www.youtube.com/watch?v=wXbJXHR8-3g&t=32s
https://whc.unesco.org/en/list/1529
https://escales.gov.pf/home
https://whc.unesco.org/en/list/1707
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Fakarava Lagoon Pearl Farming Management Committee – Important Information:
Please be aware of the presence of pearl farms in Fakarava.
Pearl oysters are being farmed below the surface, suspended 
on lines attached to buoys.
It is essential to strictly follow the small marked channel in the 
north-eastern quadrant of the lagoon.
Do not navigate over a buoy field, as this could cause serious 
damage, for which you will be held responsible.
Navigate during daylight hours, with the sun behind you.
A nautical chart of Fakarava is available on this website: 
https://www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable/

harbor

W
H

ER
E?

W
H

EN
?

H
O

W
?

the TUAMOTU archipelago

Fakarava

ACCESS
•	Garue Pass: To the north, very 

wide but not navigable with 
north winds or outgoing current. 
Provides access to the village  
of Rotoava.

•	Tumakohua Pass: To the south, 
not navigable with south winds. 
Exercise caution in the pass, as 
many divers are present. Provides 
access to the village of Tetamanu.

Recommendation: From the 
village to the southern pass, follow 
the small marked channel (the 
main one is unmarked), but remain 
vigilant for pearl farm buoys.

Upon arrival in Faka-
rava, pay the garbage 
tax of 1,000 XPF/week 
for the first week and 
500 XPF/week from the 
second week onward, 
as well as the tourist tax 
of 60 XPF/person/day.

NAVIGATION
Between the Atolls – Caution!
Atolls are visible only at less than 10 nautical 
miles. Strong currents in the passes. Out of 76 
atolls, only a few passes are navigable. During 
southeast winds or large swells, the outgoing 
current in the passes can reach up to 6 knots. 
A tidal bore may form near the passes, either 
outside or inside the lagoon.

Enter at slack tide. Tidal range: 0.5 to 1 m. Tide 
tables available at:
■	 www.shom.fr/en

Lateral aids to navigation exist in the passes of 
the main islands, and sometimes in the channel 
leading to the village.

Inside the Lagoons – Caution!
Sail by sight with someone on the bow, keeping 
the sun behind you or overhead to distinguish 
colors, coral heads, and the buoys of pearl farms, 
which are sometimes located in navigation 
channels. Recommended anchorages are on the 
east side (windward), especially in July–August 
during east/southeast wind events.

ZMRZMR

USEFUL CONTACTS 
Fakarava Town Hall
Ph. 40 93 40 40

Rotoava Fuel Station
Draft 3 m at the dock. For >700 L, 
reservation required: Ph. 40 98 40 11 

Fakarava Yacht Services – Rotoava
VHF : 77/16 • Ph. 87 75 34 84
■	 www.fakayachtservices.com

Tetamanu Village
Guesthouse/Restaurant. Fish sales, 
Wi-Fi, diving.
Ph. 87 71 38 34 / Sané : 87 77 10 06
■	 www.tetamanuvillage.com
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UNESCO Biosphere areas
Zones de biosphère UNESCO

Protected landscape
Zone tampon de paysage protégé

Central area - Habitat or species 
management area
Aire centrale protégée de gestion 
des habitats et des espèces

Managed natural resources area
Zone tampon de ressources 
naturelles gérées

Transition area
Zone de transition

“Natural monument” area
Zone « monument naturel »
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UNESCO Biosphere zone 
CategoryVI - Managed natural resources area 
Prohibited

• Boat tra�  c and parking > 30’
• All noise
• Any use of coral, minerals or fossils
• Gathering of plants that have not reached mature growth
• Gathering of animals and shell� sh that have not reached maturity

Authorized
• Right to � sh and hunt for food for local populations only

Zone biosphère 
Catégorie VI - Aire de ressources naturelles gérées 

Interdit
• Circulation et stationnement aux bateaux > 30’
• Tout bruit
• Toute utilisation de corail, de minéraux ou de fossiles
• Toute cueillette de végétaux n’ayant pas atteint un développement adulte
• Tout ramassage d’animaux et de coquillages n’ayant pas atteint 

un développement adulte

Autorisé
• Droit de pêche et de chasse à caractère vivrier aux populations locales

UNESCO Biosphere zone -  Central area
Category IV - Habitat or species management area 
Prohibited

• Tra�  c and parking
• All noise
• Any use of coral, minerals or fossils
• Gathering of plants

• Fishing
• Animal and shell collecting
• Any � lming or sound recording

Zone biosphère - Aire centrale
Catégorie IV -  Aire de gestion des habitats ou des espèces 

Interdit
• Circulation et stationnement
• Tout bruit
• Toute utilisation de corail, de minéraux ou de fossiles
• Toute cueillette de végétaux
• Toute pêche
• Tout ramassage d’animaux et de coquillages
• Toute prise de vue ou de son

UNESCO Biosphere zone 
Category  V - Protected landscape: protected area 
managed primarily for landscape conservation 
and/or recreational purposes. 
Prohibited

• All noise
• Any use of coral, minerals or fossils
• Gathering of plants that have not reached mature growth
• Gathering of animals and shell� sh that have not reached maturity.

Authorized
• Fishing rights for subsistence purposes granted to local populations
• Anchoring of vessels authorized in anchorage zones only.

Zone biosphère 
Catégorie V - Paysage protégé : espace protégé géré 
principalement dans le but d’assurer la conservation de paysage 
et /ou à des � ns récréatives.

Interdit
• Tout bruit
• Toute utilisation de corail, de minéraux ou de fossiles
• Toute cueillette de végétaux n’ayant pas atteint un développement adulte
• Tout ramassage d’animaux et de coquillages n’ayant pas atteint un 

développement adulte.

Autorisé
• Droit de pêche à caractère vivrier est accordé aux populations locales
• Mouillage des navires autorisé dans les zones de mouillage.

UNESCO Biosphere zone 
Category Ill - Natural monument:
protected area managed primarily 
to preserve  special natural features.
Prohibited

• Boat tra�  c and parking > 30’.
• All noise
• Any use of minerals or fossils

• Gathering of plants
• Animal and shell collecting
•  Use of coral

Zone biosphère 
Catégorie Ill - Monument naturel : espace protégé géré 
principalement dans le but de préserver des éléments naturels 
particuliers.

Interdit
• Circulation et stationnement aux bateaux > 30’
• Tout bruit
• Toute utilisation de minéraux ou de fossiles
• Toute cueillette de végétaux
• Tout ramassage d’animaux et de coquillages
•  Toute utilisation de corail

7272(1,1)(1,1)
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(1)(1)

Legend / Pictogrammes
Grocery
Épicerie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant or snack
Restaurant ou snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling
Plongée libre

In� rmary
In� rmerie

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Post o�  ce & Cash/ATM
Poste et DAB

Oil
Station service

Dive operator
Club de plongée

Yacht Services

Bike rental
Location de vélos

Car rental
Location de voiture

Laundry
Laverie

Wi-Fi
WiFi

Historic lighthouse
Ancien phare

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Pearl Farm
Ferme perlière

Kihemo

Vavaiha

Fare Opaa

Tetamanu

Pamanini

Fare Torire

Herere

Motu Kokakoka

Hirifa

Kakego

Pohatuteruki

Tiketite

Outukaiga

Tukaega

Maruku

Toreatagireka

Kakaiau

Kaukuroa

Otetou

Oreihara

Tonae

Nohika

Tapehopu

Rakerake

Kuviruviru

Otefano

Fareana

Makarea

Tekoko

Raparapa

Pakutura

Pumikimiki

Tenekega

Tahopu

Ohavana

Kiritia

Rotoava

Tohetone
Tagitika

Omavete

Ohotu

Maiuru

Farakau

Inotemohina

Maruka

Pukutou

Kinekitaro

Kiria

Huriarau

Pipitamarahi

Teputahegea

Kotaha

Patupatu

Karearea

Tuorotetaha

Passe Tumakohua ≠ 336,4°

Garbage and recycling 
collection point: glass, plastic 
bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes, autre

Notes :
 Not to be used for navigation. 
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres

Where coastal navigation markers are 
obvious for the navigator, 
details have not been included. 
Toutes les balises ne sont pas indiquées.

Airport / Aéroport

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water (not potable)
Eau douce non potable

Yachts prohibited in the area, 
go by dinghy only
Accès en annexe uniquement

FI.5s29m18M

Passe Garuae   147°

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

FAKARAVA
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea 

 www.archipelagoes.net
www.yellowflagguides.com

TUAMOTU - FRENCH POLYNESIA

© Archipelagoes 2025

Pearl farm areas
Do not enter

Zones de fermes perlières
Ne pas pénétrer

ROTOAVA

Pearl farm areas
Do not enter

Zones de ferme perlière
Ne pas pénétrer

Blue Lagoon
Lagon bleu

Pink Sand area
Dinghy only

Zone des sables roses
Annexes uniquement
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Tetamanu
10  / 48 h max.

Hirifa
10   / 48 h max.

Pufana
5  / 48 h max.

Airport / Aéroport
5  / 48 h max.

Rotoava 1 N & 1 S
6+14  /   

48 h or 7 days max.

Rotoava 2
5
7 days max.

Papahonu

48 h max.

Cargoship maneuvers
Manœuvres goélettes

Cruise ships & 
superyachts > 300’
Paquebots et 
super yachts > 90 m 

Cruising boats < 65’
Voiliers < 20 m

Cruising boats < 82’
Voiliers < 25 m

Yachts between 65 to 200’
Yachts de 20 à 90 m

11 511 5

Pearl farm area, dot not enter
Zone de ferme perlière, 
ne pas pénétrer.

Main road
Route principale

Unpaved road
Route principale

N-S navigation channels.
Stay alert for pearl farm buoys.
Chenaux de navigation N-S.
Restez vigilants aux bouées des 
fermes perlières.

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité 
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires 

pour vos nuits mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR 
entre 9 heures et 16 heures, dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. 

Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability 
and book your anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required 

for overnight stays, but vessels with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas 
between 9 am and 4 pm, within the maximum number of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

5 regulated anchoring areas. 
Sailor briefing and map available at:

	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

ANCHORAGES
•	North Pass – Pufana: Regulated anchorage 

for 5 vessels / 2 days. Beautiful snorkeling 
and beach. With a good dinghy or a service 
provider, explore Fakarava’s blue lagoon.

•	Airport: 2 regulated anchorages for 5 vessels 
/ 2 days.

•	Village of Rotoava: 2 regulated anchorages: 
20 vessels / 2–7 days. Tourism Office, dock 
and fuel station, medical center, post office, 
ATM, shops, artisan wares. Household 
waste may be deposited only in the village, 
after paying the applicable fee.

•	Village of Tetamanu: Regulated anchorage 
for 10 vessels / 2 days. On the motu: old 
coral church. Restaurant and bar. On the 
other side of the pass: the Pink Sands spot.

•	Hirifa: Regulated anchorage for 10 vessels 
/ 2 days. Very well sheltered from wind and 
swell, except with west winds. 
Kitesurfing school: 
■	 www.kitetuamotu.com 
Snack Laïza: Ph. 87 79 87 56

Tourism Office of Fakarava
Ph. 40 98 42 46 

  ctfakarava
ctfakarava@gmail.com
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MAKATEA
One of the three raised atolls in the Pacific, located 137 nautical miles from 
Tahiti, with an unusual historical past, island walks, underground rivers, and 
coconut crab tasting.
There is no lagoon or pass.
Mooring buoys are maintained in front of the village; check availability by 
contacting the town hall.
A destination for  
climbing on 
80-meter-high cliffs.

Makatea Town Hall
Ph. 40 96 91 60

Makatea Climbing 
makateaescalade@
hotmail.com

Makatea Tourism 
Office
mairenomakatea@
gmail.com

Fresh water: Very rare in the Tuamotus. Refill in the Marquesas, or 
collect rainwater if the boat does not have a desalination system.

Toau

Amiot Cove
A false pass on the northwest of the 
island, with space for a few boats.

Gaston et Valentine
Meals, fishing…
Ph. 87 33 74 12

Kauehi
A favorite atoll. Wide pass, safe 
channel to the village. Experience 
life in an authentic Tuamotu village.
Bike rental, small shops, and 
vegetable garden. Ask the locals if 
you can go fishing with them.

For assistance, contact Garry: 
Ph. 87 00 28 35

THE TUAMOTU ARCHIPELAGO

Rangiroa 

ACCESS
Avatoru and Tiputa Passes: To the 
north, marked, with strong currents 
possible (up to 8 knots). Pass 
through with incoming current or at 
slack tide. Lagoon can be very rough 
in southeast winds.

ANCHORAGES 
•	East: Several beautiful anchorages 

near the motus to the east and 
southeast of the atoll, but note 
there are no aids to navigation to 
reach them.

•	West: In good weather, near the 
Blue Lagoon site.

•	Avatoru: Main village of the 
atoll. Access by dinghy. Services: 
gendarmerie, shops, medical and 
dental center, post office, banks, 
fuel station, household waste 
collection.

•	Tiputa: T-shaped dock, with the 
possibility to tie alongside for a 
short stay. Fuel delivery service 
available at the dock –  
Ph. 87 73 40 26.  
Services: shops, waste collection, 
snack bars, bike and car rental, dive 
operators… plus dolphin shows in 
the pass!

Apataki

ACCESS
•	Pakaka Pass: Southwest (120 m 

wide – 25 m deep), generally easy 
to navigate. Close to the main 
village of Niutahi (dock, airport, 
grocery store, post office, medical 
center).

•	Tehere Pass: Northeast tip of the 
island. Wide and deep, easy to 
navigate, but unmarked. Ideal for 
line fishing and diving.

ANCHORAGES 
•	Motu Rua Vahine: South.

•	Tamaro: Southeast, in front of 
the Assam pearl farm and the 
boatyard. Sheltered from prevailing 
winds.

•	Teonemahina Point: Northeast, well 
sheltered, in a beautiful setting.

USEFUL CONTACTS 
Apataki Boatyard
Repairs. Water, fuel, gas, and fresh 
supplies.  
VHF 16 or 72  
Ph. 87 71 61 39 / 87 72 78 13
■	 www.apatakicarenage.com

Tikehau

ACCESS
•	Tuheiava Pass: Wide and navigable 

in all conditions except in 
northwest winds.

ANCHORAGES 
•	Motu Teonai: The fishing village is 

just at the entrance of the pass.

•	Village of Tuherahera: South. 
Marina for 8–10 boats (max 
draft 3 m), floating dock for 
dinghies, waste disposal, water 
tank, shops, medical center, 
restaurants. Limited fuel supply. 
Uncomfortable in east winds. No 
electricity.

•	Tavania Islet

•	Motu Aua

•	Motu Puarua: Bird island; be 
cautious and respectful, especially 
during nesting season.

USEFUL CONTACTS 
Ninamu Resort
3-star ecolodge
Ph. 87 71 00 37

Upon arrival in Rangiroa, pay 
the garbage tax of 3,000 XPF/

week and the tourist tax of 
60 XPF/person/day at the 

Avatoru Town Hall.

Tourism Committee of Rangiroa 
Discover Rangiroa 
Ph. 40 93 11 30
tourismerangiroa@gmail.com

	■ www.discover-rangiroa.com

USEFUL CONTACTS
Avatoru Town Hall
Ph. 40 96 83 43

Gauguin’s Pearl : pearl farm visitation
Ph. 40 93 11 30

Rangiroa Mihiroa Yacht Service
Laundry and tourist activities. 
Ph. 87 75 39 23
■	 www.rairoa.com
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READING

Tamata and the Alliance  
by Bernard Moitessier.
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RAIVAVAE
Located 450 NM from Tahiti, Raivavae invites you  
to discover this authentic archipelago. It is the only atoll in the area  
easily accessible by vessel.

ACCESS
Access via Mahanatoa Pass: follow 
the range markers, illuminated 
and visible from 5 NM at night. 
It consists of a 13 m white pylon 
and a white tower. Then follow the 
channel to the village of Rairua.
Two regulated anchorage zones 
(ZMRs) have been established near 
the village of Rairua. The village also 
has a gendarmerie for entry and exit 
formalities, a grocery store, and an 
airport.

THINGS TO SEE AND DO 
•	Climb Mount Hiro for a 

breathtaking view of the lagoon 
and its 28 motus.

USEFUL CONTACTS
Raivavae Town Hall
Ph. 40 95 43 15 

Gendarmerie
Ph. 40 95 42 30 

manihi

ACCESS
Tairapa Pass: West side.  
Shallow area at the entrance: 2.5 
m, suitable for catamarans or small 
monohulls. Navigation is safe for 
about two-thirds of the lagoon 
thanks to marked channels. .

ANCHORAGES
The municipality has installed 
4 mooring buoys at Motu Tatetate.
•	Motu Tatetate: Near the airport 

(1.5 NM east of the village).
•	East Zone: Ideal anchorage at the 

far east end of the atoll.
•	Village: 3 grocery stores, medical 

center, post office, town hall, 
diesel and fuel (reservation 
recommended). Temporary tie-up 
is possible along the dock on the 
south side of the pass.

USEFUL CONTACTS 
Manihi Town Hall
Ph. 40 96 42 55

AHE 

ACCESS
•	Tiareroa Pass: Nearly always 

navigable (except when north 
swell combined with the tide 
creates strong currents, though 
this is short-lived).

•	The pass is marked from the village 
and the airport.

ANCHORAGES
•	At the village: A newly renovated 

dock for ferries; one side of the 
dock is lower for small boats. Tie 
up only when no ferry is present.

•	10 m depth anchorage zone: 
Sheltered from swell and wind in 
front of the village, between the 
dock and the motu where Bernard 
Moitessier once lived.

•	Sheltered anchorage north of 
the atoll: Near Cocoperle Lodge. 
From the pass to the airport, 
follow the marked channel, then, 
if conditions are clear, navigate 
along the motus toward the 
lodge, avoiding the pearl farm 
buoys (poito). In rough seas or 
poor visibility, call Cocoperle 
Lodge for guidance.

USEFUL CONTACTS
Ahe Town Hall - Ph. 40 96 45 01

Cocoperle Lodge : 2 mooring 
buoys. Restaurant with reservation, 
Wi-Fi, various activities (fishing, 
water sports, coral garden, old 
forest…).
Ph. 87 73 15 67
■	 www.cocoperlelodge.com

TUAMOTUS - GAMBIERS - AUSTRALS

THE GAMBIERS 
ARCHIPELAGO

THE AUSTRALS 
ARCHIPELAGO

Pass located at 23°14’ S, 134°53’ W. Wide pass,  
navigable in all weather conditions.

UPON ARRIVAL
•	Complete your entry clearance at 

the gendarmerie in the village of 
Rikitea.

•	Navigate by day only and avoid 
sailing over the pearl farm buoys.

•	You can order 200 L diesel barrels 
through the town hall.

•	Note: The village is restocked by 
the supply ship Taporo only every 
three weeks. Imported food is 
expensive and limited.

•	Reminder: Fruit on trees is not free 
to take—always ask permission 
before picking.

USEFUL CONTACTS
Rikitea Town Hall 
Ph. 40 97 83 07 

Gendarmerie
Ph. 40 97 82 68

Post office �
Ph. 40 97 82 22  
Open Monday, Tuesday, and 
Thursday

No bank, no internet, no bakery

THINGS TO SEE AND DO
•	Visit Rikitea Cathedral

•	Hike up Mount Le Duff

•	July 14th celebrations in 
Mangareva

Upon arrival, pay the waste  
and water fees at the  

Rikitea Town Hall. 

RIKITEA

Tourism Office of Rikitea
Ph. 40 97 83 76

Tourism Committee of Raivavae
Ph. 87 7577 31 

SailMail Station 
Radio VHF 16/77
Ph. 40 96 41 70

The station is equipped with an AIS 
receiver and broadcasts all the data 
it receives free of charge on the 
website

	■ www.marinetraffic.com

More information before arrival: 
 xavier.michel@mail.pf

Tourism Committee of Manihi
tourisme.manihi@yahoo.com
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Equipment  Advice  Installation PAPEETE
TAINA

  magasin@marinesupplies.fr      +689 88 84 84 70   shoptaina@marinesupplies.fr      +689 87 74 10 02 

on

ElectronicsElectrical
Solar Batteries
Ropes Boat fittings
Antifouling Liferaft
Dinghy Plumbing
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SERVICES
DIRECTORY

BOATYARDS, HAULING, REPAIRS
TAHITI
IN THE PAPEETE AREA
1  CCISM - Dock Flottant

Ph. 40 47 27 95 
raimana.richmond@ccism.pf 

2  Chantier naval du Pacifique Sud
Ph. 40 50 63 90 • cnps@mail.pf
■	 www.cnps.pf

Électro Marine Services
Ph. 87 31 36 97 • emstahiti@gmail.com
Fuller Christian
Wood and fiberglass, maritime expert
Ph. 87 79 06 06 • chfuller11@gmail.com 
Marine Elec 
Electronics, electricity, water maker, 
solar panels, battery, VHF control
Ph. 87 37 47 15 • marine.elec@gmx.com
Pacific Productions Marine 
Repairs
Ph. 40 42 57 40 • ppm.ventes@gmail.com
Polyblue 
On-site polyester and composite hull 
repairs

 Polyblue Tahiti • Ph. 87 70 89 39 
ng.polyblue@gmail.com
3  Polynésie Marine

Outboard engine repair
Ph. 40 58 47 47

 Polynésie Marine

Polymarine-Solutions 
Repairs, composites, refrigeration
Ph. 87 73 79 19 • starluc65@gmail.com
5  Tahiti ingénierie

Repairs and maintenance 
Ph. 40 50 37 00
commercial@tahiti-inge.pf
6  Technimarine 

Hull maintenance, shipyard, welding
Ph. 40 43 02 22 / 87 21 13 85
operation@technimarine.pf
■	 www.technimarine.pf

IN THE TARAVAO AREA
NSI Nautisport Industries
Ph. 40 41 02 00 • direction@nsitahiti.pf
■	 www.nautisportindustries.com 

Sin Tung Hing Marine 
Repairs, maintenance • Ph. 40 54 73 73
resp.pa@sthmarine.com
■	 www.sthmarine.com 

Tahiti Nautic Center
Repairs, haulout, sails/canvas, chandlery
Ph. 87 74 85 60 • tnc@mail.pf 

RAIATEA
Alunox Marine SARL 
Underwater engineering, inox, alu, 
gantry moorings
Ph. 40 66 46 30 / 87 71 89 93
87 71 82 69 • alunox.marine@mail.pf 
Boat Maintenance & Services
Rigging, mechanics and electricity
Ph. 87 74 95 60 • bms@mail.pf
Chantier naval des Îles Sous-le-Vent 
(CNI) - Shipyard
Ph. 40 66 10 10 • contact@cnislv.com 
■	  www.cnislv.com

Marinalu
Ph. 40 66 25 04 • contact@marinalu.pf
■	 www.marinalu.pf 

Raiatea Carénage Services
VHF 68 • Ph. 40 60 05 45
rcs@raiatea-carenage.com 
■	 www.raiateacarenage.com 

BORA BORA
Sin Tung Hing Marine Bora 
Ph. 40 67 63 57
technicocom@sthmarine.com
sav.bora@sthmarine.com

HUAHINE
Huahine Nautique
Ph. 40 68 83 15
huahinenautique@mail.pf
■	 www.huahinenautique.com

TUAMOTUS
Apataki Carénage 
Ph. 87 72 78 13 / 87 71 61 39
■	 www.apatakicarenage.com

MARQUESAS
Maintenance Marquises Service
Ph. 87 73 90 45
direction@maintenancemarquises.com
■	 www.maintenancemarquises.com

Nuku Hiva Maintenance
 Nuku Hiva Maintenance  

Ph. / Whatsapp +689 87 23 73 48
nukuhiva.maintenance@gmail.com

SAIL LOFT, UPHOLSTERY, RIGGING

TAHITI
Fenua Rigging 
Rigging, fittings 
Ph. 87 25 90 57 • 89 25 90 57
fenua.rigging@gmail.com
■	 www.fenuarigging.com

Fenua Voile • Ph. 87 29 00 86
brice.borget@gmail.com
Polynesia Rigging Service
Running and standing rigging
Ph. 87 32 09 57
polynesia.rigging@gmail.com
■	 www.polynesiariggingservices.com

Polyacht 
Dyneema rigging, splicing, fittings 
Ph. 40 85 08 71 / 87 33 39 56 
info@polyacht.fr
■	 www.polyacht.fr / www.eftm.fr

Tahiti Sails
Ph. 87 33 74 33 / 87 33 74 53
contact@tahitisails.com
■	 www.tahitisails.com

Voilerie Mado Sails - Taravao
Ph. 89 34 96 83 • madosail.vdt@gmail.com
■	 www.madosails.com

RAIATEA / TAHA’A
Artimon Raiatea • Ph. 87 34 93 98
pierre.artimon@gmail.com 
O’rion • Ph. 87 70 99 01
orion.raiatea@gmail.com
Voilerie Avei’a • Ph. 40 66 14 04
regineaveia@yahoo.fr

NUKU HIVA
Voilerie Nuku Hiva,
Sail repair and canvas work 
Ph. 87 72 91 62
voilerienukuhiva@gmail.com 

CHANDLERIES, MARINE GEAR

MOOREA
Nautisport
Ph. 40 56 20 20
■	 www.nautisport.pf

NUKU HIVA
Nuku Tai Nui Marine
Ph. 87 30 99 12 / 40 92 09 92
cecile.heme@maintenancemarquises.com
■	 www.maintenancemarquises.com

TAHITI
IN THE PAPEETE AREA
8  Ace Sin Tung Hing

Sanitation equipment, tools, cleaning 
products
Ph. 40 50 85 00 • info@sintunghing.pf
25  SOPOM / SOFLEX
Generators, chandlery, safety gear
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

‘IE Marine - Fittings diffusion
Ph. 87 28 42 46 • Facebook : IE Marine
iemarinepolynesie@gmail.com
4  Marine supplies

Ph. 88 84 84 70
magasin@marinesupplies.fr
9  Nautisport 

Electronics, fittings
Ph. 40 50 59 59 • contact@nautisport.pf
Spare parts : Ph. 40 50 59 57 
■	 www.nautisport.pf 
10  Nautisport after-sales Papeete
Ph. 40 53 30 70• dirsav@nautisport.pf
Nautisport - survival workshop 
Arue • Ph. 40 45 48 85 
survie@nautisport.pf
11  Ocean 2000 Marine
Ph. 40 83 83 93• oc2alva@mail.pf
■	 ocean2000-marine.com

12  Plomberium
Sanitary appliances • Ph. 40 50 04 44 
contact@plomberium.pf
13  Polybois 
 Ph. 40 50 83 50 • polybois@polybois.pf
Quincaillerie Hugues • Ph. 40 43 04 55
etshugues@mail.pf
14  Sin Tung Hing Marine
Electronics, fittings
Ph. 40 54 94 52
marketing@sthmarine.com
■	 www.sthmarine.com 

Sin Tung Hing Marine - Marina Taina
Ph. 40 82 78 00
■	 www.sthmarine.com

15  Siou Lee • Tools
Ph. 40 42 80 22 • sioulee@mail.pf
Soc. Polynésienne de Miroiterie
Ph. 40 43 64 60 • spm@spm.pf 
16  Tropic Froid
Ph. 40 43 29 84 • tropicfroid@mail.pf 
17  VBP Visserie Polynésienne
Ph. 40 83 43 10 • vbp.fixations@vbp.pf 
18  Vongue Émile & Fils 
Mechanics and tools 
Ph. 40 50 93 00 • etsvongue@gmail.com

IN THE TARAVAO AREA
Tahiti Nautic Center
Ph. 87 74 85 60 • tnc@mail.pf 

RAIATEA
Raiatea Marine • Fittings 
Ph. 40 60 00 45 • Facebook
raiatea.marine@mail.pf
Nautisport Raiatea • Fittings
Ph. 40 66 35 83 
■	 www.nautisport.pf 

Plomberium • Ph. 40 66 24 71 
plomberium.raiatea@mail.pf
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1  Tourism office

2  Marina office 

3  Ferries wharf

4  Papeete Cathedral

5  Cruises terminal

6  French polynesia assembly

7  Gardens of the assembly

8  High Commissary

9  Presidency

10  DRCL

11  Customs

12  Pearl Museum

13  Paofai Temple

14  Bougainville Park & bust 
 & Seeadler cannon

15  Phytosanitary service

16  Papeete market

17  Papeete town hall

18  To’ata Square (Heiva)

19  Vaiete Square (roulottes)

20  Paofai Gardens

21  VIP and superyachts quay

22  Culture House

23  �Direction polynésienne 
	des affaires maritimes

24  Tahua Tu-Marama place 

 

FIND YOUR WAY

2222

1515

$

77

99

 East coast bus station

 West coast bus station

 Peninsula bus station

 Taxi station

 Hospital & clinics

 Pharmacies

 $ Banks & ATM

i  Interesting points

 Fuel Stations

 Supermarket

Detailed directory on

yellowflagguides.com

Immigration -
To Faa’a Airport
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2121

3737
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33

33

1  CCISM - floating dock

2  �Chantier naval du 
Pacifique Sud

3  Polynésie Marine
4  Marine Supplies
5  Tahiti Ingénierie
6  Technimarine
7  Archipelagoes
8  Sin Tung Hing
9  Nautisport

10  Nautisport SAV
11  Ocean 2000 Marine
12  Plomberium
13  Polybois
14  Sin Tung Hing Marine
15  Siou Lee
16  Tropic Froid
17  VBP Visserie Polynésienne
18  Vongue Émile & Fils
19  Champion supermarket
20  Assystem Polynésie
21  Pacific Marine Production
22  Gaz de Tahiti

23  Tahiti Piles & Lumières
24  Sunzil
25  Sopom / Soflex
26  Comptoir Polynésien
27  �Auto Express

Used oil and battery depot

28  Auchan supermarket
29  Carrefour supermarket
30  Sodispo (Alcohol & liquors)

31  Kim Fa (Alcohol & liquors)

32  Shopping center Vaima
33  Laundry (Pont de l’Est)
34  Air Tahiti Nui 
35  Air Tahiti 
36  Poly Industries
37  Ace Quincaillerie
38  Sail Tahiti

2121

$

22
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2828
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2222

26261717

2727

2323
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services directory
ENERGY
20  Assystem Polynésie 
Electricity, batteries
Ph. 40 54 94 70 • 
info@assystem.pf 
21  Pacific Production Marine 
Shipyard
Ph. 40 42 57 40 • cpm.vente@gmail.com
Equip Auto 
Batteries • Ph. 40 50 05 50
info@equipauto-tahiti.pf
22  Gaz de Tahiti
Ph. 40 508 400 • gaz@tahitigaz.pf
JLM Import
Electricity,. Led. • Ph. 40 54 21 21

23  Tahiti Piles et Lumières
Ph. 40 43 83 70 • melijade@mail.pf
24  Sunzil 
Solar equipment • Ph. 40 54 85 85 
sunzilpolynesie@sunzil.com
■	 www.sunzil.com 

FISHING AND DIVING GEAR

TAHITI
Magasin Tavita 
Ph. 40 42 99 71 • mag.tavita@gmail.com 
9  Nautisport

Ph. 40 50 59 59 • contact@nautisport.pf
Pacific Sub Tahiti • Ph. 49 976 107

14  Sin Tung Hing Marine
Ph. 40 54 94 54
sthmarine@sthmarine.com

RAIATEA
Nautisport • Ph. 40 66 35 83 
■	 www.nautisport.pf 

MARINE ENGINES
Apex - dinghies 
14  Sin Tung Hing Marine
Ph. 40 54 94 54
magasin.marine@sintunghing.pf 
■	 www.sthmarine.com 

Baudouin
25  Sopom
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

Caterpillar
Tahiti Bull 
Ph. 40 50 87 00 • contact@tahitibull.pf

Cummins Marine
11  Océan 2000 Marine 
Ph. 40 83 83 93 • oc2alva@mail.pf
■	 www.ocean2000-marine.com

25  Sopom 
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

Evinrude - Johnson
9  Nautisport Tahiti • Ph. 40 50 59 59

Nautisport Raiatea • Ph. 40 66 35 83

3  Polynésie Marine 
Ph. 40 58 47 47 • polymarine@mail.pf
Tahiti Nautic Center
Ph. 87 74 85 60 • tnc@mail.pf

Highfield / AB
14  Sin Tung Hing Marine 
Ph. 40 54 94 54
marketing@sthmarine.com

Honda
25  Sopom 
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

Mariner
18  Vongue Émile & fils 
Ph. 40  50 93 00

Mercruiser
14  Sin Tung Hing Marine 
Ph. 40 54 94 54 

25  Sopom 
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

Mercury
Polyform • Ph. 87 71 05 75

Raiatea Marine Ph. 40  60 00 45

14  Sin Tung Hing Marine 
Ph. 40 54 94 54

Chantier Naval des Îles • Ph. 40 66 10 10 
■	 www.cnislv.com 

Nanni Diesel
25  Sopom 
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

Suzuki
9  Nautisport Tahiti • Ph. 40 50 59 59

Nautisport Raiatea • Ph. 40 66 35 83

Tohatsu
3  Polynésie Marine 

Ph. 40 58 47 47 • polymarine@mail.pf

Volvo - Penta
2  Chantier Naval du Pacifique Sud

Ph. 40 50 63 90 • cnps@mail.pf
9  Nautisport Papeete & 

Nautisport Taravao • Ph. 40 50 59 59

Nautisport Raiatea • Ph. 40 66 35 83

Yamaha
27  Comptoir Polynésien 
Ph. 40 50 57 50
contact@comptoirpolynésien.pf
Chantier Naval des Îles Sous-le-Vent
Ph. 40 66 10 10 • cni@mail.pf

Yanmar
14  Sin Tung Hing Marine 
Ph. 40 54 94 54
marketing@sthmarine.com
25  Sopom 
Ph. 40 42 99 69 • magasin@sopom.pf

Misc. - All Brands
Dieselec - Diesel engines
Ph. 40 58 29 90 • dieselec@mail.pf

PROFESSIONAL SERVICES
Marine Surveyor 
Leewards Islands Expert
Ph. 87 79 63 81 • chrisciteau@mail.pf
NG Yacht Design
Naval Architect/Maritime Expert

 NG Yacht Design • Ph. 87 70 89 39
■	 www.ngyachtdesign.com

Fabien DUVAL 
Member of the professional union ME
Ph. 89 60 13 03 • fabconsult.pf@gmail.com 

EXPRESS SHIPPING 
DHL • Ph. 40 80 31 80

Fed Ex (Global Air Cargo) 
Ph. 40 45 36 45

YACHT BROKERS
36° Brokers
Ph. 87 70 77 16 • info@36degrees.pf 
■	 www.36degrees.pf

Raiatea Yacht
Ph. 87 29 06 09 / 87 27 79 38
info@raiatea-yacht.com
Sail Tahiti 
Ph. 87 24 28 75 / 87 32 88 45
contact@sailtahiti.com

The Yacht Sales Co. 
Ph. + 61 7 5452 51 34
■	 yachtsalesco.com

YACHT AGENTS
Tahiti Ocean 
Ph. 87 79 98 66 • info@tahiti-ocean.com
Polynesia Yacht Services
Ph. 87 77 12 30 
polynesia.yacht.services@gmail.com
Seal Super Yacht • Ph. 87 77 44 47
paco@seal-superyachts-tahiti.com
Tahiti Crew • Ph. 87 21 59 80
yachts@tahiticrew.com
■	 www.tahiticrew.com

Tahiti Super Yacht Support
Ph. 87 70 48 75• laurent@tahitisys.pf
Tahiti Yacht Agent
Ph. 40 42 55 61 • general@tya.pf 
■	 www.tahiti-yacht-agents.com

YACHT SERVICES
Fakarava Yacht services 
VHF: 16/77 • Ph. 87 75 34 84
fakayachtservices@gmail.com
■	 www.fakayachtservices.com

Hiva Oa Yacht Services 
Ph. 40 92 79 85 / 87 23 22 47
hivaoayachtservices@gmail.com
Huahine Yacht services
Ph. 87 79 77 59
huahineyachtservices@gmail.com
Raiatea Yacht services
Ph. 87 70 99 01
orion.raiatea@mail.pf 
Mihiroa Yacht Services Rangiroa 
Super yacht & yacht concierge service
Cultural activities • Private motu 
- events
Ph. 87 75 39 23 • info@rairoa.com
■	 www.rairoa.com

Yacht Services Nuku Hiva
VHF: 72 • Ph. 40 92 07 50 / 87 22 68 72 
ysnukuhiva@hotmail.com
■	 www.yachtservicesnukuhiva.com

ASSOCIATIONS
Association des voiliers en Polynésie
■	 voiliers.asso.pf

MOOREA
Tahitian Historical Society
■	 tahitianhistoricalsociety.org



Nautisport S.A. TahitiSports @nautisport_tahiti

Gear, guidance, passion

Everything for the sea

Watersports & leisure

Fishing & Spearfishing

Electronic Equipment

Spare parts

Marine hardware

Diving & Snorkeling

Paint / Resin / Antifouling

Marine safety

www.nautisport.pf

contact@nautisport.pf

(+689)40 50 59 59

FARE UTE

showroom@nautisport.pf

(+689)40 58 34 45

SHOWROOM

nstaravao@nautisport.pf

(+689)40 41 02 00

TARAVAO

responsable.moorea@nautisport.pf

(+689)40 56 20 20

MOOREA

responsable.raiatea@nautisport.pf

(+689)40 66 35 83

RAIATEA

sav@nautisport.pf
(+689)40 53 70 30
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MARIANA
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PHILIPINES
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JAPAN

JAPAN
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CANADA

UNITED
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EL SALVADOR

NICARAGUA
COSTA RICA

PANAMA

COLOMBIA

PERU

CHILE

TUVALU

FIJI

KINGDOM
OF TONGA

NEW ZEALAND
AUSTRALIA

NEW
CALEDONIA

VANUATU

SOLOMON 
ISLANDS

NIUE

AMERICAN
SAMOA

SAMOA

FEDERATED STATES 
OF MICRONESIA

PACIFIC OCEAN 

PACIFIC OCEAN

GULF OF MEXICO 

TASMAN SEA

CORAL 
SEA

PHILIPPINE SEA

TAHITI

PANAMA

GUAYAQUIL

LIMA

SANTIAGO

PUERTO
VALLARTA

SAN DIEGO
LOS ANGELES

SAN FRANCISCO

HONOLULU

AVARUA
NUKU'ALOFA

PAGO PAGO
APIAWALLIS &

FUTUNA

FUNAFUTI

TARAWA

MAJURO

SAIPAN

PONHPEI

PORT VILA

SUVA

NOUMÉA

HONIARA

PORT MORESBY

CAIRNS

BRISBANE

SYDNEY

MELBOURNE

AUCKLANDCANBERRA

GALAPAGOS
ISLANDS

MARQUESAS ISLANDS

EASTER ISLAND

TUAMOTU ISLANDS

AUSTRAL
ISLANDS

Événements de plaisance 
dans le Pacifique Sud

Tahiti Moorea Sailing
Rendez-vous

Millenium Cup

Vava'u Sailing Festival

Musket Cove
Regatta 

Baja Haha

South Pacific
Bon Voyage Seminar

Groupama
Race

Transpac Tahiti
Transpac Hawaï

South Pacific
Bon Voyage Seminar

Baja Haha

GENERAL MAP OF THE PACIFIC AREA

South Pacific Sailing Network
Discover the South Pacific—beautiful destinations await you!
The South Pacific Sailing Network (SPSN) brings together professionals
who are passionate about nautical tourism to help you discover 
one of the most beautiful bodies of water in the world.
Explore sailing itineraries and island highlights: :
■	 www.south-pacific-sailing.com
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responsible cruising

 make a commitment to

International sailors: 
Polynesia and its people welcome 
you to their majestic and fragile 
islands and atolls.

You can play a major role in 
preserving these natural areas, 
while strengthening the historic 
bond of mutual respect between 
islanders and sailors.

You’ll soon understand why 
French Polynesia is considered 
by many circumnavigators to 
be one of the most beautiful 
sailing destinations in the 
world. It is a true privilege to sail 
here, to meet the Polynesian 
people, and to discover their 
traditions and cultures.

However, it is also a duty, 
an increased responsibility 
for sailors to protect and 
respect them, as well as their 
ecosystems and coral reefs, 
just as previous generations of 
islanders have done.

Today, these fragile islands 
are facing increasing pressure 
on their lagoons, partly due 
to the growing number of 

vessels in anchorages that were 
previously unregulated. It is 
therefore not surprising that 
new anchoring regulations 
and restrictions are being 
implemented to protect and 
preserve these islands and their 
marine environment.

During your visit to French 
Polynesia, make sure to stay 
informed about and comply 
with the new anchoring 
regulations.  
These restrictions will help to 
protect underwater ecosystems 
and ensure uninhibited 
access for ferries, cruise ships, 
delivery boats, and other 
vessels essential to the smooth 
operation of the local economy.

They also help reduce 
conflicts of use within bays, 
infrastructure areas, and 
lagoons between different 
users of the waterway.

Regulated anchoring zones with 
limits on duration and number 
of vessels have been established 
only on the islands of Nuku 
Hiva, Hiva Oa, Tahuata, Rangiroa, 
Fakarava, Tahiti, Moorea, 
Huahine, Bora Bora, Raiatea, and 
Taha’a. You must pre-book an 
anchorage at these islands (see 
briefing). All other islands are 
without anchoring restrictions.

More information is available 
on the maritime authorities’ 
website:
■	 escales.gov.pf

RESPECT THE LOCAL ECOSYSTEM
◗	Familiarize yourself with fishing regulations before casting a line. 
■	 www.ressources-marines.gov.pf/

◗	 If fishing is permitted, catch only what you need to eat rather than filling 
your freezer!

◗	Anchor on sandy bottoms only, never on coral.
◗	Dispose of household waste only on islands equipped with landfill facilities.
◗	Use holding tanks in coastal waters and lagoons.
◗	Do not clean your hull while anchored in bays or lagoons to avoid 

introducing invasive marine species.
◗	Respect private property, including seaside property.
◗	Do not pick fruit without asking permission.
◗	 It is illegal to charter your vessel without proper permits during your 

stopover in French Polynesia.

RESPECT TRADITIONS AND CULTURE
◗	Before arriving on a new island or archipelago, take time to learn 

about its customs, history, and culture.
◗	You may barter useful items with local residents, but never alcohol or 

guns. Offer assistance by sharing skills or know-how, or speaking at 
the school.

◗	Showing curiosity about an island’s history, culture, and daily life 
is an excellent way to enrich your own travel experience while 
demonstrating respect for your hosts.

◗	Learning a few words of the local language (hello, goodbye, thank 
you, etc.) will go a long way toward goodwill.

WASTE MANAGEMENT
	• Do not leave your waste on small islands, 
especially in residents’ private garbage bins. 
Waste management is already challenging 
for many small communities.

	• Do not burn garbage on beaches.

	• Dispose of household waste only on islands 
equipped with landfill facilities (such as 
Nuku Hiva or Hiva Oa in the Marquesas, and 
most islands in the Societies). If possible, 
keep your waste on board in the Tuamotus. 
If you must dispose of trash, only Fakarava & 
Rangiroa have facilities - after paying a fee  
at the town hall.

	• Recyclable waste (cans, plastic bottles, etc.) 
can only be processed in Tahiti, Moorea, 
Bora Bora, and Raiatea.

	• Keep hazardous waste on board (expired 
flares, oils, batteries) until you reach Tahiti, 
where dedicated collection points are 
available.

More details:
	■ www.service-public.pf/diren
	■ www.fenuama.pf

Please keep your VHF radio on Ch. 16 when voyaging and also when 
at anchor in order to provide emergency support to your fellow sailors 
and the local community. 

https://escales.gov.pf/home


The ‘Port Autonome de Papeete’, 

serving as a commercial port, cruise port, and fishing port, 
and also hosting activities of 

the French Navy and the ship repair sector,
has for more than 60 years been dedicated 

to the economic, social, and cultural development 
of French Polynesia.of French Polynesia.

Its ambition is to be part of a sustainable future and, 
in doing so, to become one of the first ‘Green Ports’ 

in the South Pacific islands by 2030.

https://www.portdepapeete.pf/
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 Tahiti Nui, 
the urban area

SAILING  
TO TAHITI
The port of Papeete can be reached 
via Papeete pass (most direct route; 
however, dangerous when very 
windy and N/NW swells are running). 
Also accessible via Taapuna pass, then 
sail inside the lagoon to Papeete (30 
min).
Between Papeete (including 
the pass) and Punaauia, all 
vessel movements are subject to 
mandatory prior authorization 
from the Papeete Port lookout, 
since you are passing along the 
axis of Tahiti Airport runways.
Harbour watchtower : 
VHF 12 • Ph.  40 42 12 12

USEFUL CONTACTS
SMUR (paramedics) �Free call: dial 15

CHPF Public Hospital
Taaone, Pirae • Ph. 40 48 62 62

Urgences
Ph. 40 48 59 11

Paofai Clinic
Papeete • Ph. 40 46 18 18

Cardella Clinic
Papeete • Ph. 40 46 04 00
Urgences : Ph. 40 46 04 25

Gendarmerie (emergencies) 
Free call: dial 17

Ph. 40 46 73 67 / 40 46 73 02

Gaz de Tahiti 
Cooking gas refills (butane only) 
 Ph. 40 50 84 00
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MARINAS IN TAHITI
MARINA DE PAPEETE 
Since January 2026, the marina has 
been privately managed by Marina 
Services, which also manages the 
marinas in Taina, Punaauia, and 
Vaiare, Moorea.
New services will be rolled out soon. 
Reservations are now possible.
87 berths with water and electricity, 
toilets, showers, lounge, laundry 
facilities, Wi-Fi. Secure access gate, 
night security.
Reservations and information: 
Ph. 87 09 28 10
officemarinapapeete@gmail.com
■	 www.marinataina.com

Yacht Club de Tahiti
East Coast : Access through the
passes of Arue and Taunoa. 25 mooring 
buoys, 160 berths, water, electricity, 
restrooms, laundry, fuel, bar-restaurant, 
snack bar, sailing school and diving 
center. Nearby supermarket, fishing 
cooperative, sports area and fresh 
market. Limited space for visitors; 
reservation recommended.
Yacht Club of Tahiti 
Ph. 40 42 78 03 • VHF 06
yctahiti@gmail.com 
■	 yctahiti.org 

Fuel Station Marina d’Arue. 
Every day from 6 am to 7 pm, except 
Monday. Draft at the quay: 10 m.

Marina Taina 
West Coast : Access via Taapuna pass 
or through the channel of Papeete’s 
Port. 500 berths, 186 mooring buoys, 
water, electricity, restrooms, laundry, 
tax free diesel fuel, bar-restaurants, 
repair shops and technical service 
providers (electricians, mechanics 
and refrigeration…), dive centers, 
chandleries. Shops and supermarket 
24/7. Dock for large yachts (max 60 m).
VHF 09 • Ph. 40 41 02 25 / 87 78 92 46 
marinataina@mail.pf
■	 www.marinataina.com

Fuel Station Total Marina Taina
Draft 14 m - length max : 70 ‘ 
 Open Monday to Friday: 6:30 am – 
12 pm & 1 pm - 4 pm ; Sat and Sun 
6:30 am - 4 pm. No duty-free fuel on
Saturday and Sunday.
Ph. 40 43 36 06

MUSEUM OF TAHITI 
AND HER ISLANDS 

TE FARE MANAHA
Polynesia’s most important 
museum, fully restored in 
2022. Blends ethnography, 
archaeology, natural 
environment and fine arts. 
Open Tuesday to Sunday. 
Landscaped museum park with 
ethno-botanical walkway.
Ph. 40 54 84 35
■	  www.museetahiti.pf

PAPEETE’S 
CENTRAL MARKET

A place of constant activity that 
is both interesting and culturally 
exciting. 
Monday to Friday 5:30 am to  
4 pm, Saturday 5:30 am to 1 pm, 
and Sunday 4:30 am to 10 am.
Market participants come from 
all over the island to converge 
on this strategic location -- truly 
the economic heart of Tahitian 
social life.

JAMES NORMAN 
HALL MUSEUM

Located in Arue and built in the 
1930s, the home of the co-writer 
of the Bounty Trilogy still stands 
as it was in 1951 (at the time of 
his death). Its collection includes 
a 3,000-volume library and the 
author’s typewriter.
Ph. 40 50 01 60
contact@jamesnormalhall.com

  Maison James Norman Hall 

THE HOUSE  
OF CULTURE  

- TE FARE TAUHITI NUI
A complex offering a media 
library, performance halls, 
exhibitions, cultural fairs and 
events including Heiva Tahiti in 
July, Hura Tapairu in December 
and the International Oceanic 
Documentary Film Festival 
(FIFO) in January-February.
Ph. 40 54 45 44
■	  www.maisondelaculture.pf

Tahiti Tourism Office
Waterfront, Papeete
Ph. 40 50 57 11 / 40 50 40 50
■	  www.tahititourisme.pf
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 Tahiti iti, 
the rural area
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TE PARI

Rf Teahuaroto

Rf Aihuta

Rf Tiere

Motu 
Fenua Ino

Banc 
Tahuna

Passe 
Aiurua

Passe 
Vaionifa

Passe 
Taharoa

Passe 
Tiitau

Passe 
Motunono

Passe 
Pahua

Passe 
Avaavatohora

Passe 
Aruhotu

Rf Toaroa

Rf Toataa

Rf Toapu

Rf Toamatie

Rf Toaroto
Rf Toaputae

Rf Maratea

Rf Hania

Bassin de
Tautira

Mouillage 
de

Cook

TAUTIRA

Motu 
Nono

Puatava

Rauiri

Marae Nuurere

Anaihe 
Cave

Grotte

IFREMER

Vaitarua

NUTAE

Marine protected area
It is forbidden to : 

• Sail or anchor
• Fish
• Swim 

Zone maritime protégée
Interdiction de : 

• Naviguer et mouiller
• Pêcher
• Se baigner

Teahupoo wave
Vague de Teahupoo

Rahui
Protected Area

Day anchorage
(Dinghy or boat ≤ 10 m) 

Mouillage de jour
 (annexe ou bateau ≤ 10 m)

Day anchorage sandy bottom
(Dinghy or boat ≤ 10 m) 

Mouillage de jour sur fond de 
sable (annexe ou bateau ≤ 10 m)

Watch out if 
SW swell 

Si houle de SO

Drinkable water
Eau potable

Motuovini

Wharf
Ponton

SWAC
Underwater system - Green buoy
System sous marin -  Bouée verte

Hurricane  hole
Abri anticyclone
3 to 16 m depth

13 à 16 m de fond
Long stay

Séjour longue durée autorisé

Private � sh park 
Parc à poisson

Hiking trail to Taravao plateau.
Arboretum. 

  Randonnée vers l’arboretum du plateau 
de Taravao 

Aoma 
Basin and water slide
 Vasque et tobbogan

Ranch du Plateau - Rauvau
Horseback riding
Balade à cheval 

VAIRAO

Sea cuncumber parc
Parc à holoturies

Pictograms / Pictogrammes

Artisan
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Townhall
Mairie

Oil
Essence

Diving club
Club de plongée

Car rental
Location de voiture

Interesting point
Point d’intérêt

Yacht Services

Laundry
Lessive

Wi-� 
Wi-� 

Cashier
DAB

Vestiges / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourism activities
Activités touristiques

Poste
Poste

Vaipahi 
to the water gardens 
Vers les jardins d’eau

Strong current
Fort courant

Marina
Tahiti Nautic Center

Sailing school
École de voile

Pearl Farm
Ferme perlière

Pearl Farm dinghy dock
Ponton de la ferme perlière

(Reservation only)

Te Pari 
Hiking only with a guide

  Randonnée uniquement avec un guide

Police / Entrance 
formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Marina
Marina

TARAVAO

Gauguin museum
& Botanical gardens

Musée Gauguin
& Jardin botanique

TEAHUPOO

Vaihi 
Waterfalls
Cascades

Detention center
Centre de détention

Motor racing circuit
Circuit automobile

Teahupoo Marina

Taxi boat

Restaurant
 Le Gauguin

(Resa)

M

M

M

M

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

TAIARAPU
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – Nouméa – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides 

Garbage collection point: 
glass, plastic bottle, cans, other
Point de collecte d’ordures :
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes…

Notes :
 Not to be used for navigation.   
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 Where coastal navigation markers are 
obvious for the navigator they have not been 
detailed in. 
Toutes les balises ne sont pas indiquées.

If the wind is SE (Maaramu), don’t stay 
in the Teahupoo and Vairao area, but take 
shelter  at Puunui or Phaéton
Si vent de SE (Maaramu), ne pas rester 
dans la zone de Teahupoo et Vairao, mais s’abriter 
à Puunui ou Phaéton
Do not anchor on coral: choose a sandy area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : choisir 
une zone de sable

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Water
Eau douce

Dinghy only
Annexe uniquement

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super yachts
(≥ 90 m) 

Authorized mooring areas
Zones de mouillage autorisées

Cruising boats (< 90’) 
Voiliers (< 20 m)

Day anchorage
Cruising boats (< 90’) 
Voiliers (< 20 m)

Day anchorage
Dinghy or boat ≤ 10 m
Annexe ou teau ≤ 10 m  

Yachts (≥ 90’ to < 295’) 
Yachts (de 20 à 90 m) 

Protected area - 
mooring prohibited
Zone protégée - 
mouillage interdit

Informations updated in June 2024 - Édition Juin 2024

Protected natural area - 
mooring prohibited
Zone naturelle protégée - 
mouillage interdit

USEFUL CONTACTS
Gendarmerie de Taravao
Ph. 40 54 73 05

Taravao paramedics
Ph. 40 57 76 76

ANCHORAGES  
east coast –  
Taiarapu Est

•	Tautira Lagoon: Navigable via 
well-marked channels. Anchorage 
at the mouth of the Aiurua River, 
small dock on the south side. 
Access to the valley and the 
beautiful black sand beach.

west coast –  
Taiarapu Ouest  

•	Papearii Anchorage: Access via 
Temarauri Pass, well sheltered. Visit 
the Gauguin Museum and the 
water gardens.

•	Phaéton Bay Anchorage: Access 
via Teputa Pass. Large anchoring 
area, very well protected (cyclone 
hole) and near numerous services 
in the town of Taravao. Suitable for 
long-term stays.

•	Haitama Anchorage: Regulated 
anchorage for 3 vessels / 3 days.  
Access ashore via Puunui Marina. 
Nearby: La Plage de Maui 
restaurant.

•	Oututaata Anchorage: Regulated 
anchorage for 5 vessels / 2 days. 
Provides access to the village of 
Vairao (Tourism Office, handicrafts, 
ATM, snack bars, water, waste 
disposal…).

THINGS TO DO
Excursion to Te Pari: explore caves 
and lava tubes.
Excellent opportunities for scuba 
diving and snorkeling. 

Tahiti Iti Diving
■	 tahitiitidiving.com 

Mokarran Diving
■	 www.mokarran-diving

MARINAS
•	Tahiti Nautic Center

Phaëton Bay, Taravao.
Access via Tapuaeraha Pass.
20 berths at the dock, 25 on land. 
Services: water, electricity, sailing 
club, dive operator, haulout, boat 
ramp, rigging, repairs.
Ph. 87 74 85 60 / 40 54 76 16
tnc@mail.pf

Mado Sails Taravao
Sailmaker
Ph. 89 34 96 83
madosail.vdt@gmail.com
■	 www.madosails.com

•	Marina de Puunui 
Opening in February 2026. Berths 
available only for unattended 
vessels. Dinghy dock, restaurant.
haumeamana@gmail.com

VAIPOPO RIVERS 
AND VAIOIRI 
GROTTO

A guide is recommended for 
access. The hike can be done 
either by boat or on foot. 
It is also possible to swim 
in the cave. Check with the 
Tourism Committee for more 
information.

THE MYTHICAL 
WAVE 
OF TEAHUPOOO

Surfing excursions are available 
year-round, depending on 
weather conditions. Contact 
the Tourism Committee for 
information on surf schools, 
kitesurfing schools, and 
water sports excursions in the 
Taiarapu Ouest area.
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BELVEDERE OF 
THE TARAVAO 
PLATEAU

Follow the road through 
“country style” scenery with 
cows grazing, to a viewpoint 
built on the isthmus of Taravao 
with an orientation tablet, 
traditional shelter (fare pote’e) 
and picnic tables. 500 m higher 
is the second highest natural 
viewpoint. There is a footpath 
between the two viewpoints.

Taiarapu Ouest Tourism 
Comittee  
Bernadette Taputu-Wasna :
Ph. 87 78 86 40 / 87 33 26 47
comite.tourisme.taiarapuouest 
 @gmail.com

Also called Fenua Aihere, a wild land known 
for its tranquility and magical landscapes.

Regulated anchoring areas 
must be reserved for overnight 
stays. Sailor briefing and map 
available at:

	■ www.service-public.pf/sdt/
plaisance-responsable

ZMRZMR

mailto:tnc@mail.pf
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 In the windward Islands, 
the sister island

SAILING TO MOOREA
•	 Access from the east: the 

channel between Tahiti and 
Moorea is subject to intersecting 
swells from the east and south, with 
seas that can be choppy and busy with 
inter-island ferries, which have priority.

•	 The passes to the north 
and northwest of the 
island are wide and safe.

USEFUL CONTACTS
Moorea Town Hall
Ph. 40 55 04 55

Afareaitu Hospital
Ph. 40 55 22 22

Gendarmerie
Ph. 40 55 25 05 
Emergencies: 40 55 22 26

Nautical Brigade
Ph. 87 704 657

Fuel Stations

Mobil Pao Pao 
Cook’s Bay
Dock for refueling jerrycans (4 m 
draft)
Ph. 40 56 13 25 

Mobil Vaiare 
Near Pacific - Toa Shopping Center
Jerrycans
Ph. 40 56 27 69

MARINAS 

Vaiare Marina
Since January 2026, Vaiare Marina 
has been managed by Marina 
Services.
New services will be rolled out soon.
Reservations are now possible.  
85 berths, max. draft 4m.
Dock, drinking water, restrooms, 
electricity in the marina; sailmakers, 
mechanics, shops, and food trucks 
nearby.
officemarinavaiare@gmail.com
Ph. 87 08 61 28

Moorea Marina 
Opunohu Bay
Secure dinghy access dock, laundry, 
waste collection, water, restrooms, 
and restaurant.
For visiting boats:
3 berths at the quay (water, 220V)
3 moorings – pre-booking possible
Ph. 87 07 07 68
mooreamarina@gmail.com
FB : marinamoorea
■	 mooreamarina.com

MOOREA PGEM
Please respect the Moorea Marine 
Spatial Planning Plan, which 
defines the various uses of the 
lagoon. The zones are marked and 
delimited by buoys and yellow 
stakes.
 For more information, contact:
Ph. 40 550 476

CAUTION
The users of Moorea’s lagoon 
are numerous: ferries, activity 
providers, fishermen, locals, and 
sailors…
Navigate with care. 

Reminder: When snorkeling, 
make sure to use a surface mar-
ker to be clearly visible to others.

ANCHORAGES

•	Vaiare Bay:
ZMR of Patae, 2 vessels / 2 days.
Access via Vaiare Pass. 
Anchor on a beautiful sandbank 
with excellent snorkeling areas.
Nearby: Vaiare Marina, Motu Ahi, 
the Vai’are shopping area, and a 
bit further, the village of Afareitu.

•	Maatea Bay:
ZMR of Maatea, 1 vessel / 2 days. 
Access via Teruaupu Pass. Anchor 
in 3–5 m over sandy bottom, with 
access to the village of Maatea.

•	Around Haapiti:
3 ZMRs of 48 hours in this area:
Vaianae: 2 vessels
Opaura: 2 vessels
Haapiti Quay: 5 vessels
Well sheltered from winds 
between N and SE. 
Access via Matuvau Pass. 
Anchor on sandy bottom, with 
shore access via Haapiti Quay 
(water and trash disposal).
Surfing, snorkeling and hiking 
available.

•	Pihanea Point:
ZMR of Vaipahu, 2 vessels / 2 days.
Access via Avaroa Pass. Anchor in 
3–5 m over sandy bottom. Well 
protected except from north 
winds.

•	Paveau Point:
ZMR of Maharepa, 2 vessels / 2 
days.
Access via Avaroa Pass. Anchor in 
3–5 m over sandy bottom. Well 
protected except from north 
winds. Access to the village and 
shops of Maharepa.

•	Cook’s Bay:
ZMR of South Paopao, 20 vessels 
/ 7 days.
Several shore access points at the 
head of the bay: supermarket, 
restaurants, water, trash disposal, 
fuel. At the north end of the bay: 
Paopao dock, tourism office, and 
artisan market.

•	Opunohu Bay:
To anchor at Opunohu, you must 
reserve a berth at the dock or a 
mooring at Moorea Marina. From 
there, by dinghy, go to the entrance 
of the bay to visit the Tihoti Tiki site 
or to admire the stingrays.

Moorea Tourism Office 
Ph. 40 56 50 55
Vaiana 87 73 14 24

 Comite du Tourisme  
de Moorea - Moorea Tourism 
Comittee
■	 www.mooreatourisme.com

8 regulated anchoring areas are reserved for overnight stays. While 
moorings are being installed, anchor carefully to protect the coral.
Sailor briefing and map available at:

	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

ZMRZMR
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MOOREA

 In the windward Islands, 
the sister island

WATER AND WASTE MANAGEMENT
Moorea is committed to welcoming you while preserving its lagoon. The 
municipality provides garbage collection points and several sources of 
drinking water.

Fee
You must pay the water and household waste fee at the town hall upon 
arrival or online by credit card at:

	■ www.commune-moorea.net/vie-municipale/payer-mes-factures/.
Daily fee for visiting boats:
Less than 20 m: 1,000 XPF
Over 20 m: 1,500 XPF
Ph. 40 550 478 
regie@commune-moorea.pf

Where to dispose of your waste?
After paying the fee at Moorea Municipality:
	• Paopao Fishing Boat Marina
	• Haapiti Quay

Private providers also accept waste:
	• Opunohu Marina: 500 FCP per bag
	• Cook’s Bay Dock: to be paid at the Tourism Office
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Site 
 Koueva

Magic mountain
La montagne magique

Stingrays and sharks area
Zone des raies et requins

Stingray area
Zone des raies

Sharks area
Zone des requins

Les Tiki de Tihoti
Underwater 
exhibition

Fare Natura

Marina d’Opunohu

Fishermen Marina
Marina des pêcheurs

Lagonarium 
Motu Ahi

Belvédère

Outrigger canoe 
rental

Location de va’a

Golf

MAATEA
ATIHA
  

PAOPAO

PIHANEA
  

Ranch
Tiki Parc

Zipline

Les Sorbets 
de Moorea

Coco Beach 
café

QUAI DE VAIARE

Marae i Tetiiroa

Marae i Afare’aito

Marae Ahu o Mahine

Sharks area
Zone des requins

The Marta Coral

Pizza We DO 
Va’a

Belvédère  
de Toatea

Tamaeva

C

Comité du 
Tourisme

Baie d’Opunohu 5 SY

Passe Matavau SY

HAAPITI

 Shopping center & Surrounding
Centre commercial et alentours

Legend / Pictogrammes

Handicrafts
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché Pharmacy

PharmacieBeach
Plage

Dive operators’ buoy
Bouée clubs de plongée

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snackSurf spot

Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
HôpitalTourism Board

Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car / quad rental
Location de voiture 
/ quad

Hairdresser
Coiffeur

Golf
Point of Interest
Point d’intérêt

Tools shop
Outillage
Laundry
Lessive

Cashier
DAB

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Marina

Cultural place, Museum
Espace culturel, Musée

Post office
PostePolice / Check-in 

formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Hiking
Randonnée

Ebike rental
Location de ebike

Scooter rental
Location de scooters

AFAREIATU

TIAHURA

C

517
Parata

PAPETOAI

C

C

Tiki Village

Sofitel Kia Ora 
Beach Resort

Waterfalls
Cascades

MAHAREPA

Marae Umarea

Wreck
Épave

Agricultural 
high school

Lycée agricole

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

M O O R E A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides 

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres

Do not anchor on coral: choose a sandy 
area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : 
choisir une zone de sable 

Garbage & recycling collection 
point:  
glass, plastic bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, 
bouteilles plastiques, canettes, autre

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water
Eau douce

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires 
pour vos nuits mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 
heures et 16 heures, dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check 
availability and book your anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that 
reservations are required for overnight stays, but vessels with length less than 20 meters may freely 
occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum number of spaces allowed per 
zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 
heures à 9 heures)

Information updated January 2026 - Édition janvier 2026

Moorea Marine Patrol Unit – Brigade maritime de Moorea: 
 87 704 657 – brigade.nautique@commune-moorea.pf

Moorings
Corps-morts

Shoal
Platier

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super 
yachts (≥ 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Protected Marine 
Area
AMP - Aire marine 
protégée

Rest area for whales
Zone de repos  
des cétacés

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée

Paopao Sud
20   / 48 h

Vaipahu
2   / 48 h

Haapiti
5   / 48 h

Maatea
1   / 48 hVaianae

2   / 48 h

Opaura
2   / 48 h

Patae
2   / 48 h

Baie de Cook 4 SY

SUBMERGED 
SCULPTURES 
by Guy Tihoti

At 3 m depth, west of the 
pass in Opunohu Bay, 
submerged sculptures create 
an underwater art trail.

OPUNOHU  
VALLEY
A valley located in the 

caldera formed by the volcanic 
collapse that created the island. 
A large protected archaeo-
logical zone with marked and 
developed trails to explore 
both archaeological and natural 
heritage.
Eco-tourism trails (hiking, 
fitness circuits, and tree-top 
adventure courses).

TE FARE NATURA
A unique eco-museum 
offering insight into 

the Polynesian ecosystem.
Open Wednesday to Sunday, 
9:00 am – 4:00 pm
Ph. : 87 70 60 61 
contact@farenatura.org 
■	 www.farenatura.org

©
 G

ré
go

ire
 L

e 
Ba

co
n 

- T
ah

iti
 T

ou
ris

m
e

©
  T

ah
iti

 T
ou

ris
m

e

©
  T

ah
iti

 T
ou

ris
m

e



In parallel with the evolution of our lifting capacity to 50 tons, we have also improved your 
living space during your stay with us. 

A new 12-metre-wide ramp
workspaces and a reception area by the sea are now as many assets that our site in Raiatea 
has. And we are not going to stop there...

HAUL-OUT
TRAVEL-LIFT 50T
TRAILER 50T
SLIP WAY 50T

a closed and secure site
in

PAINTING: spray, airless, roller
REPAIRS: polyester, epoxy, wood

WELDING: steel and stainless steel
SAIL-LOFT: awnings, sails , uphostery…

MACHINING
MECANICS/MARINE ELECTRICITY

outbord, inbord
REFRIGERATION, COLD

RIGGING: Inspection/remplacement
 

Possibility of doing one’s work yourself

Ph.  +689 40 600 545

VHF 68

rcs@raiatea-carenage.com

www.raiateacarenage.com

 Chantier Naval Raiatea Carénage Services

TOWING and 
INTERVENTIONS
With two tugboats   
ATI & AUTE, 24h/24, 7/7

RAIATEA CARÉNAGE SERVICES
A TECHNICAL POLE WHERE YOU WILL FIND  

ALL THE TRADES AT YOUR SERVICE
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ANCHORAGES
west coast

•	Two ZMRs near Fare:
Afaiorio: 15 vessels / 2 days
Huimoo: 8 vessels / 2 days
Anchorages are located between 
the two passes, with dinghy 
access to the villages of Fare 
and Fitii. Nearby: Tourism Office, 
artisan shops, restaurants, 
supermarket, ATM, and services.

Huahine Yacht Services 
Laundry, provisioning, boat 
cleaning…
Ph. 87 79 77 59

Huahine Yacht Club 
Restaurant & bar, services for yachts 
Ph. 40 68 70 81

Maitai Lapita Village Huahine  
Hotel
Nice hotel featuring a small museum 
on Huahine’s archaeological remains. 
Dance show on Saturdays.
Ph. 40 68 80 80

•	Port Bourayne 
Three ZMRs inside this bay (very
well sheltered – cyclone hole)
and the large ZMR Faaua for 20
boats on the sandbank near
the reef. Discover Hana Iti beach.
Siki is the friendly guardian.

•	Haapu: ZMR for 6 vessels / 2 days. 
Access to the picturesque village 
of Haapu, grocery store, vanilla 
plantations, and hiking trails. 
Water and trash disposal available 
at the town hall.

•	Avea Bay
Two ZMRs, 15 vessels / 2 days. 
Exceptional anchorage on sandy 
bottom. Beach, snorkeling, Anini 
marae, car rental, and artisan shops.

Le Manaha Hotel
With restaurant and services for
yachts (water, trash disposal,
activities), and dance show on
Thursdays.
Ph. 40 66 28 87

Snack Tara 
Serving traditional Tahitian meals 
on Sundays
Ph. 40 68 78 45

EAST coast

•	Tefarerii 
ZMR for 3 vessels / 2 days: 
anchorage sheltered by Motu 
Murimaora, south of Farerea Pass. 
Excellent snorkeling.

wild HUAHINE
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 At the heart 
 of the Leeward Islands 

ACCESS
•	 Two passes to the NW: 

Avamoa and Avapehi, navigable 
in all weather, close to Fare.

•	 Eastern pass: Farerea, providing 
access to a single anchorage area.

Main Quay for Local Transport and 
Ferries in Fare:
Temporary docking along the quay 
is allowed for provisioning, after 
ensuring you do not obstruct local 
transport or ferry traffic.
Contact the harbormaster:
VHF 12 • Ph. 40 86 62 86 

Upon arrival, check with the 
town hall regarding household 
waste fees.

USEFUL CONTACTS  
Huahine Town Hall
Ph. 40 60 63 21

Gendarmerie
Ph. 40 60 62 05

Clinic / Emergencies
Ph. 40 68 82 48

Two fuel stations in Fare
(for jerrycans only)

11 regulated anchoring areas. Sailor briefing and map available at:
	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable
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Port 
Bourayne

Baie  
Teapaa

Baie  
Haapu

Motu Mahaea

Motu Oavarei

Motu Vavaratea

Motu Topati

Motu Muri Mahora

Motu Tarohu

Passe 
Farerea
Falaise à 263°

Passe 
Tiare

L a c   M a e vaL a c   M a e va

Baie Faie

Pte  Tetoaiahurei

MAEVA

FARE

FAIE

Airport / Aéroport

Pte  Papatea

Pte  Tefaao

Pte  Oe

Pte  Manuia

Pte  Otaioro

Pte  Matapiri

Baie  
d’Avea Baie  

Parea

Baie  
Mauhiti

Baie  
Haamiti

Baie  
Apoomati

Baie  
Maroe

Passage  
Honoava

Bridge / Pont

Baie  
Teavaava

Baie  
Haavai

Baie  
Puravai

Baie  
Rate

Pte  Muturaa Pte  Maueorio

Passe 
Araara

Passe 
Avapehi
2 balises à 102°

Passe 
Avamoa

HAAPU

FITII

PAREA

TEFARERII

MAORE

Mouatoru

Vahi

Faaua

Pato

Tapu

Puuaretu

Pahiaraea

Tavahi

Puhueri

Pomoe

Teuri

Faaua 
20   / 48 h

Bourayne 2 
3   / 48 h Tio 

3   / 48 h

Bourayne 3 
3   / 48 h

Hiumoo 
8   / 48 h

Ofaioro 
15   / 48 h

Avea Nord 
5   / 48 h

Avea Sud 
10   / 48 h

Haapu 
6   / 48 h

Fitii Yacht 
2    / 7 J

Bourayne 1 
2   / 48 h

Tefarerii 
3   / 48 h

FARE

Legend / Pictogrammes

Handicrafts
Artisan

Shopping
Épicerie 

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car rental
Location de voiture

Bike / Scooter rental
Loc. vélo ou scooter

Point of Interest
Point d’intérêt

Yacht Services

Laundry
Laverie / Lessive

Wi-fi
Wi-fi

Cashier
DAB

Ruins / Marae
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Post
Poste

Police / Check-in 
formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Marina
Marina

Hiking
Randonnée

M

LE MAHANA Hotel
Boat Friendly / Accueil bateaux

T. 40 60 60 40 - VHF 69

HAAPU

Sacred Eels
Anguilles sacrées

Panoramic view
Vue panoramique

Pearl farm & pottery
(access by shuttle)

Ferme perlière et poteries 
(accès par navette)

Museum and Marae
Musée et marae

Ancient stone fish parks
Parcs à poissons en pierre

Easy access to the reef
Récifs accessible

Public toilets
Toilettes publiques

Landing dock
Débarcadère

Distillery
Distillerie

Huahine Yacht 
Service

Marina

Mahana Dive

Shell Museum
Musée du coquillage

Fare Maeva 

Vanilla & Tifaifai
Vanille et Tifaifai

Piihoro dog print
Empreinte du chien Piihoro

Spices and moisturizers
Épices et onguents

Vanilla 
Vanille

Hana Iti 
Beach / Plage

Pareu workshop & sales
Atelier et vente de pareo

Chez Tara

Lapita Village Hotel
Museum & botanical garden 

Musée & jardin botanique

M

Pearl Farm
Ferme perlière
Fish park
Parc à poissons

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

H UA H I N E
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – Nouméa – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides 

Garbage facility:  glass, plastic 
bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : 
Verre, bouteilles plastiques, 
canettes…

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Where coastal navigation markers are 
obvious, they have not been included  
on this chart. 
Toutes les balises ne sont pas indiquées.
Do not anchor on coral: choose a sandy area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : choisir 
une zone de sable

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Water
Eau douce

Dinghy beach landing 
Accès sur la plage en annexe

 Information updated November 2025 - Édition novembre 2025  

Cruise ships & superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super yachts (≥ 90 m) 

Cruising boats (≥ 90’) 
Grands Voiliers (≥ 20 m)

Day anchorage Cruising boats (< 90’) 
Voiliers (< 20 m)

Protected area - anchoring prohibited
Zone protégée - mouillage interdit

Protected natural area -  
anchoring prohibited
Zone naturelle protégée - mouillage interdit

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, 
permet de vous assurer de la disponibilité et de réserver votre zone  
de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations 
sont obligatoires pour vos nuits mais que les navires inférieurs  
à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR  
entre 9 heures et 16 heures, dans la limite du nombre maximum  
de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — 
allows you to check availability and book your anchorage for the night 
(from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for 
overnight stays, but vessels with length less than 20 meters may freely 
occupy ZMR areas between 9 am and 4 pm, within the maximum 
number of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking 
requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR 
(réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

 

THINGS TO SEE AND DO 
IN HUAHINE

	◗ Shell Museum near the airport, where Frank will teach you how to identify shells, including 
the poisonous ones!

	◗ Fare Pote’e Maeva, a true architectural treasure and a museum about the history of Huahine’s 
marae.

	◗ Centuries-old stone fish parks in the northern lake.

	◗ Marae Manunu on Motu Maeva and Marae Anini in Parea.

	◗ Feed the sacred eels at Faie.

	◗ Visit Peter Owen’s farm and 
pottery in Faie (boat shuttle 
every hour).

	◗ Paint your own pareo at 
one of the pareo workshops 
on Huahine Iti.

	◗ Take a 4x4 island tour with 
a guide to discover the best 
viewpoints and Huahine’s 
legends.

Huahine Tourism Office 
Ph. 87 30 52 18
huahinelauthentique@live.fr 

In parallel with the evolution of our lifting capacity to 50 tons, we have also improved your 
living space during your stay with us. 

A new 12-metre-wide ramp
workspaces and a reception area by the sea are now as many assets that our site in Raiatea 
has. And we are not going to stop there...

HAUL-OUT
TRAVEL-LIFT 50T
TRAILER 50T
SLIP WAY 50T

a closed and secure site
in

PAINTING: spray, airless, roller
REPAIRS: polyester, epoxy, wood

WELDING: steel and stainless steel
SAIL-LOFT: awnings, sails , uphostery…

MACHINING
MECANICS/MARINE ELECTRICITY

outbord, inbord
REFRIGERATION, COLD

RIGGING: Inspection/remplacement
 

Possibility of doing one’s work yourself

Ph.  +689 40 600 545

VHF 68

rcs@raiatea-carenage.com

www.raiateacarenage.com

 Chantier Naval Raiatea Carénage Services

TOWING and 
INTERVENTIONS
With two tugboats   
ATI & AUTE, 24h/24, 7/7

RAIATEA CARÉNAGE SERVICES
A TECHNICAL POLE WHERE YOU WILL FIND  

ALL THE TRADES AT YOUR SERVICE

ZMRZMR
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ANCHORAGES
Uturoa Village
•	Aito North: ZMR for 20 vessels / 2 

days. Anchor on a sandbank.

•	Aito South: ZMR for 11 vessels / 2 
days. Dinghy access to the village. 
Nearby: Tourism Office, restaurants, 
shops, market, supermarkets, 
pharmacy, ATM…

East Coast
•	Vairahi Bay:

ZMR for 10 vessels / 2 days.
Dock, access to the village of 
Avera via the Fishermen’s Marina. 
Nearby: small shops, pharmacy, 
horseback and hiking trails, and 
other activities. 

Ranch Cardichon
Ph. 87 22 21 65 •  Cardichon Valley

•	Motu Tipeamau:
ZMR for 5 vessels / 2 days.
Anchor in turquoise waters. 
Snorkeling and surfing at the pass. 
Private motu – access prohibited.

•	Faaroa Bay
ZMR for 10 vessels / 2 days.
Excellent sheltered anchorage, 
with a dinghy dock at the head 
of the bay, a water and waste 
collection point, navigable river 
(by dinghy), botanical garden, 
and the Mystery House. Transfer 
available to the Taputapuatea 
archaeological site (UNESCO World 
Heritage).

Southern Raiatea
•	Fareatai

ZMR for 5 vessels / 2 days.
Anchor at the edge of turquoise 
waters. Access to a pearl farm and 
a shell museum.

•	Tuatau
ZMR for 4 vessels / 2 days.
A small basin in front of the village 
allows dinghy access or temporary 
docking along the quay. Experience 
the simple atmosphere of a fishing 
and farming village. Small grocery. 
Great snorkeling around the private 
motu of Naonao.
A little further, at Hoeta Point, the 
new Apatoa Hotel & Restaurant 
with dinghy dock.
Reservation: Ph. 87 29 65 50

West Coast
•	Toamaro

ZMR for 3 vessels / 2 days.
Tehurui Bay (or “Bay of 100 
Waterfalls”)
Access via Toamaro Pass. Beautiful 
anchorage with views of Bora 
Bora. Snorkeling and surfing. 
Dinghy access to shore via the 
Fare Vai Nui Restaurant dock, one 
of the best eateries in Raiatea. 
Village of Vairao nearby.

Fare Vai Nui - Ph. 87 77 03 64

•	Tevaitoa
ZMR for 4 vessels / 2 days.
Enter via Rautonui Pass. Dinghy 
access to the village via the 
marina. Grocery store, public 
beach, artisan shops.

•	Uturaerae
Large ZMR for 30 vessels / 7 to 30 
days.
In front of the technical area. 
Shore access via the small dock 
at the sports ground behind the 
shipyard.
Nearby: 
Fish & Blue 
Seafront restaurant
Ph. 40 66 49 25

•	Motu Tiatai
ZMR for 10 vessels / 2 days.
Beautiful anchorage on a 
sandbank.
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RECOMMENDED 
ACCESS
East Coast of Raiatea
•	 Te Ava Piti Pass: the most 

navigable pass to reach Uturoa.
•	 Iriru Pass: aligned with 

Faaroa Bay, bordered by two 
motus; narrow but deep.

West Coast of Raiatea
•	 Rautoanui Pass: wide 

and leeward, providing 
access to Utuaraerae.

•	 Puaneroa Pass: access to 
the southwest of Raiatea.

Sailing in the double lagoon of 
Raiatea and Tahaa is magnificent.

Follow the markers and be cau-
tious of pearl farm buoys and 
fishing nets. Respect private 
areas: docks, beaches, gardens, 
and motus, many of which are 
not open to the public.

Be careful when sailing north 
of Raiatea and do not enter the 
restricted area near the runway. 
Note that Raiatea Airport is also 
accessible by dinghy.

USEFUL CONTACTS
Uturoa Town Hall - Ph. 40 60 03 80

Gendarmerie - Ph. 40 60 03 05

Police - Ph. 40 60 05 69

Uturoa Hospital - Ph. 40 60 08 00

Dental clinic - Ph. 40 66 31 31

Pharmacy Uturoa - Ph. 40 66 34 44
Air Tahiti at Uturoa airport
Ph. 40 60 04 44

Tahiti Tourisme Raiatea
Tourism office
Ph. 40 60 07 77

12 regulated anchoring areas. Sailor briefing and map available at:
	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

ZMRZMR
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RAIATEA!

 At the heart 
 of the Leeward Islands 

THE TE MEHANI 
EXCURSION

Providing an exceptional 
viewpoint, the Te Mehani 
plateaus are home to various 
plants and small trees that are 
endemic to Raiatea and strictly 
protected. The Tiare ‘Apetahi 
is one of these plants -- the 
emblem of Raiatea celebrated 
in many local legends. 
Unfortunately, it is threatened  
by extinction.
Remember:
	◗ Please remain on the designated 
hiking paths to protect our 
ongoing ecological restoration 
efforts. We are replanting rare 
endemic species, including 
the sacred Tiare ‘Apetahi, to 
ensure they flourish for future 
generations.

	◗ Do not step on, cut or pick any 
plant.

	◗ When approaching Tiare 
‘Apetahi, please remove your 
backpack and keep a respectful 
distance. To help protect this 
rare plant, groups are limited 
to 5 people. Touching the 
vegetation is strictly prohibited.

	◗ Using the services of a profes-
sional guide is recommended.

The Te Mehani Rahi plateau is 
mostly private. Please contact 
the Tuihana Association or the 
Agriculture Authority (Service  
du Développement Rural) prior to 
any hike.
The Te Mehani ‘Ute’Ute plateau 
is a designated protected area. 
To preserve its fragile ecosystem, 
access is strictly regulated and 
requires prior official authorization.

Information
Agriculture Authority
Ph. 40 60 21 02

Tuihana Association
Ph. 87 79 37 12 / 87 70 97 12
■	 www.tuihana.org

Raiatea Randonnée - Ph. 87 77 91 23
raiatearando@mail.pf
Kiam Marti Randonnée - Ph. 87 27 23 00

MARINAS & MARINE SHOPS & SERVICES
•	Uturoa Marina

Some visitor berths. Drinking 
water, electricity, restrooms and 
showers. Dinghy access. Note: the 
gate closes at 6:00 PM.
Ph. 87 22 50 11 / 89 78 18 07
marinadeuturoa@portppt.pf

Dream Yacht
Charter boats for hire 
Ph. 40 66 18 80 

Te Mara Nui - Dive Operator 
Ph. 87 72 19 52 

Raiatea Activities
Kayak, kitesurf, etc.
Ph. 87 79 26 27

Alunox Marine 
Aluminum and stainless steel 
welding and fabrication
Ph. 40 66 46 30 

•	Apooiti Marina
Northwest Raiatea
Visitor quay, dinghy dock, 
water, dive operator, restaurant, 
sailmaker, two charter boat bases, 
artisan shop, and grocery store.
VHF12 • Ph. 40 66 12 20
marinaapooiti@gmail.com
Aveia Sailmaking
regineaveia@yahoo.fr
La Voile d’Or Restaurant
Ph. 40 66 12 97 

Hemisphère Sub 
Dive Operator - Ph. 87 72 19 52

Tahiti Yacht Charter 
VHF 69 • Ph. 40 66 28 80

The Moorings – Sunsail 
Ph. 40 66 35 93

•	Uturaerae Marine Services
Haulout, various repair and 
rigging shops

Raiatea Carénage
Haulout, boat storage, repairs, 
rigging
VHF 68 - rcs@raiatea-carenage.com
CNI - Chantier Naval  
des îles Sous-le-Vent
Haulout, boat storage, repairs
contact@cnislv.com
O’rion 
Sailmaking and laundry services
laverie.orion@mail.pf 
Artimon Sailmaking
pierre.artimon@gmail.com
Marinalu
contact@marinealu.pf

YACHTING SERVICES
Two fuel stations with 
direct quay access:

Shell - Ph. 40 66 32 32
Marina in downtown Uturoa 
– draft 7 m

Total - Ph. 40 66 31 24
Uturoa Marina – draft 5.7 m 

Boat maintenance and care:
Haulout and maintenance area at 
Uturaerae

Two shipyards and a boat storage 
area
Chandleries, sailmakers, and boat 
repairs

SUGGESTIONS
Esland Bike
Electric bike rentals to explore 
Raiatea in a unique and memorable 
way.
Ph. 87 72 12 71 / 87 73 97 79 
esland.bike@gmail.com
■	 www.esland.bike

Mystery House  
“The Leaning House”
Guided tour. Walk a path of optical 
illusions that defy the laws of gravity.
Ph. 87 74 33 12 / 87 21 05 96
go@mysteryhouse.fr 
■	 mysteryhouse.fr

Raiatea Quad
Half-day quad tours of the southern 
part of the island.
Ph. 87 79 27 66
raiateaquad@gmail.com
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Uturaerae
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Motu Aito South
11  / 48 h
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294 m
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Puuhaahea

Ferry to Tahaa
Do not use

Chez John

La Raie’Gate

Skate Park

Backery
Boulangerie

Dinghy dock

Fuel station 
dock

Docking berths
(short time)

Residents docks

 Marina
 O�ce

Tahiti 
Yacht Charter

Aveia
Sail Loft and Canvas

La voile d’Or

Hémisphère Sub

The Moorings 
Yacht Charter

Dinghy slipway

Dinghy dock
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Charter boat docks

Waste

Sailing 
school

Toilets 
& shower

Visitors dock

DOWNTOWN 
UTUROA MARINA 

MARINA APOOITI

Ranch & Hiking

UTUROA

• Raiatea Lodge
• Fish & Blue

TEVAITOA

FETUNA

VAIAAU

Botanical garden
Jardin botanique

The Mystery House 
Visit / Visite 

100 Waterfalls
Les 100 cascades

Les Gabbros
Geological site and trail 

Site géologique et randonnée Taputapuatea
Marae (world heritage) 

Marae  (patrimoine mondial)

    Fa’aroa      
Dinghy up the river 
Remonter la rivière

Fare Vai Nui

Pearl Farm

Marae Vaeara’i

Shipyard 
Chantier naval

Marina Uturoa

Legend / Pictogrammes

Handicrafts
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Beach
Plage

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car rental
Location de voiture

Point of Interest
Point d’intérêt

Yacht Services

Laundry
Laverie / Lessive

Wi-Fi
Wi-fi

Cashier
DAB

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Post office
Poste

Police / Check-in 
formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Marina
Marina

Hiking
Randonnée

M

M

M

M

Marae Tainuu

Waterfalls
Cascades

Pain de sucre

Pearl Farm
Ferme perlière

Musée du 
coquillage

Pearl Farm
Ferme perlière

Ebike rental
Location de ebike

Marina Apooiti

Apatoa Beach & Garden

Belvédère - Macarangas 
Geological site and trail 

Site géologique et randonnée

AVERA

Downtown Uturoa 
Marina

Marina du centre ville

Visitors dock / places visiteurs

Pearl Farm
Ferme perlière

Fish park
Parc à poissons

Opoa Beach

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

R A I A T E A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – Nouméa – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides 

Garbage facility:  glass, plastic bottles, 
cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, 
bouteilles plastiques, canettes…

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Where coastal navigation markers are 
obvious, they have not been included  
on this chart. 
Toutes les balises ne sont pas indiquées.
Do not anchor on coral: choose a sandy area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : choisir 
une zone de sable

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Water
Eau douce

Dinghy beach landing 
Accès sur la plage en annexe

Information updated November 2025  - Édition novembre 2025

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

Caution when navigating in these areas: Pearl farm / fish parks present
Attention en navigant dans ces zones : fermes perlières ou parcs à poissons

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super yachts
(≥ 90 m) 

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Protected area - 
anchoring prohibited
Zone interdite  
à la navigation 

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires  

pour vos nuits mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR  
entre 9 heures et 16 heures, dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability  
and book your anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required  

for overnight stays, but vessels with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am 
and 4 pm, within the maximum number of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)
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ANCHORAGES
east coast 

Haamene Bay

•	Vaiapua
ZMR for 2 vessels / 2 days.
Anchorage at the entrance of the bay, dinghy 
access to shore via Hibiscus Restaurant 
Ph. 87 79 28 81
Nearby: car rental and grocery store.

•	Haamene
ZMR for 2 vessels / 1 day. · Anchorage at the 
head of the bay, in front of the village. Shore 
access via the ferry quay. Grocery stores, ATM, 
snack bars, pharmacy, and doctor. Hiking on 
the Traversière trail. Also, an excellent menu at 
Tahaa Maitai Restaurant – Ph. 40 65 70 85

•	Motu Mahaea
Large ZMR for 40 vessels / 1 day.
Anchor over sandy bottom, good holding but 
exposed to east winds. Meals possible with 
reservation on Motu Mahaea – Ph. 87 28 64 37
On the other side of the pass, on Motu 
Toahotu, enjoy traditional Maa Tahiti on 
Sundays – Ph. 87 28 26 81

•	Faaaha
ZMR for 4 vessels / 2 days.
Dinghy access to the pearl farm and Motu 
Pearl Farm Restaurant – Ph. 40 65 66 25
Short Walk to Vanilla Valley

•	Motu Moute
ZMR for 2 vessels / 2 days.
Anchor over sandy bottom in less than 3 m, no 
aids to navigation – proceed with caution and 
good visibility. Eden Private Island Restaurant 
– open for lunch and dinner, reservation only – 
Ph. 87 27 56 00

•	Atara
ZMR for 2 vessels / 2 days.
Motu Atara is private – do not walk  
on the motu. However, snorkeling in this area 
is excellent.

North

•	Tetimaru
ZMR for 3 vessels / 2 days.
Anchor on a sandbank, 2–10 m deep. Beautiful 
anchorage facing a string of motus, but 
sometimes exposed to the wind. Coral garden 
nearby. Vahine Island Hotel offers day pass 
access including lunch. Reservation required – 
Ph. 40 65 67 38

•	Patio ZMR
ZMR for 4 vessels / 2 days.
Anchorage in front of the main village of Tahaa. 
Dinghy access via small marina. Pharmacy, 
grocery store, bank, car rental.

•	Tuahi
ZMR for 3 vessels / 2 days.
Lovely anchorage right at the edge of the 
drop-off, sheltered from NW to NE winds only. 
On the motu: lunch and activities are available. 
Reservation required –  Motu Tuahi Tahaa

west coast

•	Pueheru
ZMR for 2 vessels / 2 days.
Access to Love Here Pearl Farm.

•	Vaiorea
ZMR for 2 vessels / 2 days.
At the north end of the bay, a dock provides 
access to the village: small supermarket and 2 
grocery stores. Access to Ia Ora Na Pearl Farm.

•	Tapuamu
ZMR for 6 vessels / 2 days.
Well sheltered from SE winds. Small port with 
fuel station (jerrycans), water, grocery store, 
and trash disposal. Nearby: Pari Pari Rum 
Distillery with floating bar.

•	Hurepiti Bay
Pending installation of the ZMR, 3 moorings 
at the head of the bay belong to Vanilla Tour, 
which offers 4x4 excursions. Dock access for 
clients only. Noé Plantier offers a beautiful 
botanical-focused tour of Tahaa. 
Ph. 87 35 86 39

•	Apu Bay
ZMR for 20 vessels / 2–30 days.
Shore access via the second large dock inside 
the bay, belonging to Champon Pearl Farm.
Visit the beautiful Champon Pearl Farm 
property. Reservation required:
Ph. 40 65 66 26

Bakery
Open only early morning (6:00–8:00 AM)

Maru Iti Massage
Massage, energy, traditional Chinese massage 
or taurumi (traditional Polynesian massage) . By 
appointment only –  Maru Iti Massage

Tahaa Yacht Club
Offers numerous services for yachts
Ph. 87 27 53 57

Snack Le Ficus
Open certain evenings 
Ph. 87 30 20 66

Fare Vanira
Vanilla plantation

Tahaa,

W
H

ER
E?

W
H

EN
?

H
O

W
?

The coral garden in northern Tahaa is located
in the hoa (channel) of Motu Oromahana.
Contact Homai, aquatic guide, for an 
informative guided tour of the area.
Ph. 89 52 14 55

Household waste
The only place to dispose of garbage is  
at the quay in the village of Tapuamu.

Tahaa is the only island in the Leewards  
that can be circumnavigated while staying 
entirely within the lagoon, sheltered from  
the swell. It is also nicknamed “Vanilla Island” 
due to its many vanilla plantations.

ACCESS
Toahotu Pass to the east, 30 m deep and 200 m wide.
Paipai Pass to the west, opposite Tiva, 36 m deep and 250 m wide.

12 regulated anchoring areas. Sailor briefing and map available at:
	■ www.service-public.pf/sdt/plaisance-responsable

ZMRZMR
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the vanilla island

 At the heart 
 of the Leeward Islands 

To visit the coral garden on your own:

	• Avoid using fins that could 
damage the corals.

	• Wear protective clothing rather 
than sunscreen. Even reef-safe 
sunscreens introduce foreign 
substances into the water.

	• Dinghy almost up to the reef, but 
leave one person in the dinghy 
to monitor swimmers – currents 
can be strong.

	• The surrounding motus are 
private: you may only walk along 
the shoreline.

T CUP
Every year in May, a friendly 
sailing race with no rules is 
organized around Tahaa.
champonb@mail.pf

USEFUL CONTACTS
Patio Town Hall
Ph. 40 60 80 80 

Gendarmerie
Ph. 40 60 81 05

Haamene dispensary
Ph. 40 65 67 51

THE SUNDAY 
EXPERIENCE

Visiting a local church on 
Sunday is a highlight. The 
passionate singing, the beautiful 
dresses of the mamas, and the 
intoxicating scent of flower 
garlands make this cultural 
immersion an unforgettable 
experience.
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Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Protected area - 
anchoring prohibited
Zone protégée - 
mouillage interdit

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
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French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

T A H A A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – Nouméa – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides 

Garbage facility:  glass, plastic 
bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, 
bouteilles plastiques, canettes…

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Where coastal navigation markers are obvious, 
they have not been included on this chart. 
Toutes les balises ne sont pas indiquées.
Do not anchor on coral: choose a sandy area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : choisir 
une zone de sable

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Water
Eau douce

Dinghy beach landing 
Accès sur la plage en annexe

Information updated November 2025 - Édition novembre 2025

Protected natural area - 
anchoring prohibited
Zone naturelle protégée : 
mouillage interdit

Caution when navigating in these areas:  
Pearl farm / fish parks present
Attention en navigant dans ces zones :  
fermes perlières ou parcs à poissons

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super yachts
(≥ 90 m) 

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assu-
rer de la disponibilité et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). 

Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits mais que les navires inférieurs 
à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures, dans la 

limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you 
to check availability and book your anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). 
Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels with 
length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and  
4 pm, within the maximum number of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)
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requested)

Bakery
Boulangerie

Snack Ficus

Fare Vanira

Tahaa Yacht club

Vanilla Prod.

Coral garden

Coral garden

Vanilla Tour
Ethnobotanical tour

Excursion ethnobotanique

Vahine Island
Resort & Spa

Motu Tuahi

Maru Iti 
Massage

Love Here Pearl Farm

Ia Orana Pearl Farm

Fish park
Parc à poissons

Hiking
Randonnée

Champon Pearl 
Farm

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Protected area - 
anchoring prohibited
Zone protégée - 
mouillage interdit

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

Polynésie française
YellowFlagGuides

Nouvelle-Calédonie
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

French Polynesia
YellowFlagGuides

New Caledonia
YellowFlagGuides

T A H A A
Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – Nouméa – www.archipelagoes.net

www.yellowflagguides.com
 www.facebook.com/yellowflagguides 

Garbage facility:  glass, plastic 
bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures : Verre, 
bouteilles plastiques, canettes…

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres
 

Where coastal navigation markers are obvious, 
they have not been included on this chart. 
Toutes les balises ne sont pas indiquées.
Do not anchor on coral: choose a sandy area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : choisir 
une zone de sable

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Water
Eau douce

Dinghy beach landing 
Accès sur la plage en annexe

Information updated November 2025 - Édition novembre 2025

Protected natural area - 
anchoring prohibited
Zone naturelle protégée : 
mouillage interdit

Caution when navigating in these areas:  
Pearl farm / fish parks present
Attention en navigant dans ces zones :  
fermes perlières ou parcs à poissons

Cruise ships & 
superyachts (≥ 295’)
Paquebots et super yachts
(≥ 90 m) 

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assu-
rer de la disponibilité et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). 

Notez que ces réservations sont obligatoires pour vos nuits mais que les navires inférieurs 
à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 heures, dans la 

limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you 
to check availability and book your anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). 
Please note that reservations are required for overnight stays, but vessels with 
length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am and  
4 pm, within the maximum number of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 9 heures)

BAIE DE APU

VANILLA  
OF TAHAA

Vanilla tahitensis is a climbing 
orchid renowned for its 
exceptionally large, fragrant 
pods. Because the Melipona 
bee—the orchid’s natural 
pollinator in Mexico—is absent 
here, each flower must be 
hand-pollinated with precision 
and speed during its single 
morning of bloom. 
After a patient nine-month wait 
for the pods to mature, the 
labor-intensive curing process 
begins. The vanilla is sun-dried 
and aged for an additional two 
to four months to develop its 
signature complex aroma.
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ACCESS 
If possible, notify Bora Bora 
Mooring Services (BBMS) of your 
arrival at least 24 hours in advance to 
ensure a mooring buoy is available. 
Otherwise, contact them on VHF 
channel 9 upon entry.

Caution: When approaching from 
the west, stay well clear of the 
southern reefs; currents and swells 
can cause dangerous leeway.

There is only one entry into the 
lagoon: Teavanui Pass, 10 m deep, 
located on the leeward side of the 
island. The pass is navigable in all 
weather conditions, except during 
strong westerly winds.

MOORING RULES AND REGULATIONS
Anchoring is strictly prohibited 
in Bora Bora in order to protect 
the lagoon, its coral reefs, and the 
underwater equipment installed 
between the motus and the main 
island.
To make your stopover in Bora Bora 
easier, 100 mooring buoys have 
been installed across five different 
zones around the island, managed 
by BBMS.

Discharging grey or black water 
is strictly prohibited in Bora Bora’s 
lagoon. Your vessel must be
equipped with black water tanks
if you plan to stop here. BBMS
provides pumpout services,
water refills, and sorted household
waste collection. Reservations and
information are available directly
from BBMS.

Booking and information: 

Bora Bora Mooring Services
VHF 9 • Ph. 89 44 08 88
bbmoorings@gmail.com

BORA BORA,
Bora Bora, also known as the Pearl of the Pacific due to the beauty of its beaches,  
its crystal-clear waters, and the wide range of activities available.

NAVIGATION
It is not possible to circumnavigate 
Bora Bora from the south, and the 
northern passage is only accessible 
to vessels with a draft of less than  
2 meters. 
Maritime traffic in Bora Bora’s lagoon 
is heavy. Stay vigilant.

ZMRZMR

• �2 regulated anchoring areas (ZMR)  
 for vessels < 20 m : Taimoo and Faanui

• 8 anchorages around the island for vessels > 20 m
Reservation via

	■ escales.gov.pf

https://escales.gov.pf/home
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MOORING AREAS
5 mooring areas managed/BBMS:
•	Behind Motu Topua

Sheltered waters with sunset views. 
Access to several snorkeling sites. 
Daypasses at Conrad Hotel.

•	Povai Bay
Shore access by dinghy in front of 
the Bloody Mary restaurant, or to 
the beautiful Matira Beach.

•	In front of Bora Bora Yacht Club
Shore access to the Yacht Club, or 
further on, to the Vaitape dock.

•	In front of Vaitape village

•	Southeast, in front of Motu Taurere
One of the most scenic mooring 
areas. Beach access, snorkeling, 
activities, snacks bars, restaurants. 

2 regulated anchoring areas (ZMR) 
with reservation via
■	 escales.gov.pf

•	North, in Taimoo Bay
ZMR of 5 vessels / 36 hours.
Ideal for dinghy trips to beautiful 
snorkeling sites and manta rays. 
Convenient also for reaching the 
airport by dinghy.

•	Faanui Bay
ZMR of 5 vessels / 36 hours.

RECOMMENDATIONS 
Restaurants & Bars 

Bora Bora Yacht Club 
Farepiti Point. Dock, ice, toilets, 
laundry, free Wi-Fi.
Ph. 40 67 60 47
contact.bbyc@gmail.com
■	 boraborayachtclub.org

Restaurant & bar St James
Vaitape Bay. Access by dinghy. 
Reservation required.
Ph. 40 67 64 62
■	 saintjamesborabora.com 

Le Bloody Mary 
Povai Bay - Ph. 40 67 69 10

Bora Bora Beach Club 
Matira beach. Restaurant, bar, shop.
Ph. 40 67 52 50

 Bora Bora Beach Club 
contact.boraborabeachclub@gmail.com

Le Conrad Hotel
Motu Topua. Daypasses available 
Ph. 40 60 33 00.

USEFUL CONTACTS
Bora Bora Town Hall
Ph. 40 50 58 00

Police
Ph. 40 67 70 41

Gendarmerie
Ph. 40 60 59 05

Fire Department� Free call: dial 18
Health Center
Ph. 40 67 70 77

Lafayette Pharmacy Bora Bora
Ph. 40 67 70 30

Post office
Ph. 40 67 70 24

...MAUPITI, the seductress

the pearl...

 At the heart 
 of the Leeward Islands 

ACCESS
Oniau Pass. Located to the south. 
Navigate only in daylight, preferably 
at slack tide. The narrow pass 
generates strong tidal currents; 
exercise caution and prepare to 
abort if there is a southerly swell over 
2 m.
At the entrance, line up the red/
white range marker to guide you 
through the most difficult section, 
then continue following the buoys 
to the anchorage. The lagoon is 
partially navigable for shallow draft 
vessels.

Bora Bora Tourism Office 
Ph. 40 67 76 36
info@borabora-officiel.com
■	 borabora-tourisme.com

22 NM from Bora Bora, 
Maupiti charms visitors with 
its authentic character, far 
from the tourist crowds.

ANCHORAGES
•	PointPointe Patito

Main dock, 30 m long, to the south. 
Water from the tank available. Fuel 
is very limited (at Electra).

•	Motu Pitiahe
North of Pointe Tamaupiti, just
outside the pass. Good for fishing
and snorkeling. Access to the
manta ray cleaning station at less
than 10 m depth, where these
majestic animals come for their 
spa treatment -- being cleaned by 
smaller fish.

•	Motu Tiapaa
Very sheltered anchorage in the 
entrance channel, 6–8 m depth.
Polynesian BBQ every Saturday on 
the motu.

•	Pauma
200 m east of the dock (2 m draft), 
depth 5–6 m. Provides access to 
the village, shops, bank, bicycle 
rental, and snack bars.

THINGS TO DO
	◗ Hike Mount Teurafaatiu

	◗ Bike around the island

	◗ Taste varo (local crustaceans)

USEFUL CONTACTS
Maupiti Town Hall
Ph. 40 60 15 55

Medical Center
Ph. 40 67 63 66

Health Clinic
Ph. 40 67 80 18
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SERVICES FOR CRUISERS
Fuel Station
TotalEnergies
Fueling available at the dock (3 m draft).
Shuttle Service
Air Tahiti shuttle operates between 
the airport on a motu and the 
Vaitape dock.

Marine Supply Stores
Sin Tung Hing Marine 
Faanui Bay • Ph. 40 67 63 57

Marine Service
Vaitape • Ph. 89 40 60 38 38

Maupiti Tourism Office 
President : Tehei Taputu 
Ph. 87 72 81 25
■	 maupititourisme@gmail.com

https://escales.gov.pf/home


MAP OF BORA BORA
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WINDWARD ISLANDS
Sail Tahiti 
Boat-sitting or management services
during your time away.
Ph. 87 24 28 75 / 87 32 88 45
contact@sailtahiti.com

Tahiti Nautic Center
Taravao PK 58 (Phaeton Bay)
• �Repairs: diesel & outboard motors, 

fiberglassing, etc.
• �Boatyard: hauling up to 25 tons,
cradle storage.
• �Long-term storage, in water 

(20 berths) or on land (30 spots).
• �Shipchandler, sale of outboard
and inboard motors, sail making,
carpentry.
Ph. 87 74 85 60
tnc@mail.pf

Technimarine Sarl
Motu Uta - Papeete
• �Repairs: aluminium, steel, stainless, 

fiberglass, mechanical. 
• �BoatYard: all boats up to 25 m, 

3 travelifts (70, 75 and 300 tons)
• �Caretaking and mechanical 

services.
Ph. 40 43 02 22
87 71 70 61 / 87 22 21 49
exploitation@technimarine.pf 

	■ www.technimarine.pf

Moorea Marina
Opunohu Bay - Moorea
Boat storage at dock or at anchor.

	■ mooreamarina.com

LEEWARD ISLANDS
Chantier Naval des ISLV
Uturaerae PK 6, Uturoa - Raiatea
• �Lifting up to 22 tons / 2.4 m draft.
• �Boatyard & Repairs: fiberglass, 

epoxy, carbon, wood, welding, 
stainless, aluminum, sail repairs.

• �Mechanical & electrical services, 
diesel, electronics, painting, 
refrigeration, rigging.

• �Servicing of Plastimo life rafts.
• �50 long term spots on land, 

fenced and guarded.
Ph. 40 66 10 10 
Whatsapp: 87 33 38 64
contact@cnislv.com

	■ www.cnislv.com 

Raiatea Carenage Services
• �Repairs: fiberglass, epoxy, 

carbon, wood, welding, stainless, 
aluminum, sail repairs.

• �Sail making, rigging, mechanical 
services, refrigeration, painting, 
antifouling, and varnish.

• ��Boatyard: travelift to 50 tons; 
marine railway to 70 tons.

• �Caretaking: on adjustable metal 
cradles; fenced-in work area.

• �Store, cooking gas refills.
• �Rescue, salvage. 
Ph. 40 60 05 45 - VHF 68
rcs@raiatea-carenage.com

	■ www.raiatea.com/carenage 

Boat Maintenance and Services
• �Shipyard: rigging, mechanical & 

electrical services. Caretaking / 
maintenance in your absence.

Ph. 87 74 95 60 - bms@mail.pf

TUAMOTUS
Apataki Carénage Services
Access through Pakaka pass (marked) 
or Tehere.
• �Boatyard: long term dry storage.
• �Hydraulic trailer (17 tons).
• �Store, antifouling, primer, resin, 

other small items.
Ph. 87 72 78 13 – 87 71 45 29 
– 87 71 61 39
apatakicarenageservices@gmail.com

	■ www.apatakicarenage.com

MARQUESAS
Maintenance Marquises Service
Hiva Oa
• �Repairs, mechanical & electrical 

services, refrigeration, onboard 
instruments, air conditioning, 
hydraulic systems.

• �Boatyard and caretaking: boats up 
to 18m and 25 tons.

Ph. 87 73 90 45 / 40 92 75 05
direction@maintenancemarquises.com

	■ www.maintenancemarquises.com

Yacht Services Nuku Hiva
• �Caretaking: for boats at anchor -- 
services to be defined by contract.
• �Hull cleaning. 
VHF 72 • Ph. 40 92 07 50 / 87 22 68 72
ysnukuhiva@hotmail.com

	■ www.yachtservicesnukuhiva.com

Nuku Hiva Maintenance
Ph. 87 23 73 48
nukuhiva.maintenance@gmail.com

Three of our archipelagoes offer ways for you to either 
dry store your boat in a boatyard, or leave it anchored 
with security services.
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UNIQUE IN THE PACIFIC ISLANDS
Facilities offering complete safety for your vessel and premium 
service standards. 
Under French Polynesia’s welcoming customs regulations, your vessel 
may remain in the territory for up to 24 months under the Temporary 
Admission (Boating) regime. Whether you choose a modern marina in 
Tahiti or Moorea, a professional dry-storage yard in the Marquesas or 
Tuamotus, or a secure mooring with a professional caretaking service, your 
yacht is in expert hands.

FOR AN EXTENDED 
TIME AWAY
Vaiare Marina in Moorea and 
Marina Taina in Papeete provide 
long-term berthing options for your 
vessel.
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OPTIONS FOR BOAT STORAGE: 
MARINAS AND HARDSTAND

DRY BOAT STORAGE



YOUR PARTNER 
AT EVERY PORT

The Yacht Sales Co. is the 
industry leader in the sale 

of new and quality 
pre-owned yachts. 

Representing the world’s 
fi nest brands, The 

Yacht Sales Co. has 15 
sales locations across 
11 countries and our 
professional team is 

committed to delivering 
the highest standards of 

service to all clients looking 
to buy or sell.

T: +61 7 5452 5164
E: info@yachtsalesco.com
YACHTSALESCO.COM CONTACT US FOR A FREE VALUATION

OUR NEW YACHT BRANDS

READY TO SELL?
Scan for more



44

M
Y

 d
e

p
a

r
t

u
r

e
s

t
o

p
o

v
e

r
 h

a
n

d
b

o
o

k
 2

0
2

6
/2

0
2

7
E

x
it

 f
o

r
m

a
l

it
ie

s

Yellow Flag
GuidesWant to find more?

www.yellowflagguides.com 

The essential guide  
to your next stopovers  
in the South Pacific islands

Enjoy smooth sailing!

With our

stopover handbooks
collection

Continuing THE voyage
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Exit formalities

DEPARTURE 
FORMALITIES 
Immigration & Port Exit:
If departing from Tahiti or Moorea, 
register your exit with Papeete 
Port Yachting Service (contact 
details on page 5) and finalize your 
online customs and immigration 
declarations via the official portal 
before departure.

Customs & Clearance:
Visit the customs office within  
24 hours of your planned departure. 
For Monday departures, complete 
this on the preceding Friday. If your 
next destination requires an Exit 
Clearance, obtain one from the 
Papeete Autonomous Port at Motu 
Uta (trafficmaritime@portppt.pf). 
This clearance is also required 
to access duty-free diesel.

Border Control (STPAF):
Entry and exit regulations for 
non-residents are managed by 
the Border Police (STPAF). Non-EU 
citizens are required to contact the 
Border Police directly to ensure all 
visa and stay requirements are met 
upon exit.

Tahiti Faa’a Airport
BP 6362 – 98702 Faa’a
dtpn987-stpaf-usg@interieur.gouv.fr
Ph. 40 80 06 00

DUTY-FREE FUEL
•	 Duty-Free Fuel Authorization: This 

permit is issued exclusively by 
the Papeete Customs Office and 
remains valid for six months.

•	 If you are using a maritime agent, 
they can facilitate this authorization 
on your behalf immediately upon 
your arrival in the Marquesas.

IMPORTATION OF MARINE EQUIPMENT AND PARTS
Customs & Duty Exemptions for 
Visiting Vessels
Under the Temporary Admission (TA) 
regime, visiting vessels are granted 
a suspension of duties and taxes. 
This exemption extends to spare 
parts, specialized equipment, and 
components required for the repair 
or maintenance of the vessel while 
in French Polynesia.

Declaration Procedures
All spare parts and equipment 
must be declared to Customs 
under the DAUP (Single 
Administrative Document) unguar-
anteed model, utilizing Tariff Code 
99.08.00.00.

Please note: Non-residents are not 
entitled to standard postage-free 
allowances. Consequently, a 
formal customs declaration must 
be filed for all temporary imports, 
regardless of their declared value.

Eligibility for Replacements
To maintain duty-free status on 
imported replacement parts, the 
original (replaced) equipment must 
be handled in one of three ways:
•	 Destruction: Supervised destruction 

(official certificate required).
•	 Re-export: Customs 

declaration upon departure.
•	 Nationalization: Payment 

of applicable duties and 
taxes to release the item 
for local consumption.

Imported equipment that is not for 
repair or a direct replacement (e.g., 
new optional upgrades) is subject 
to full duties and taxes and does not 
qualify for exemptions.

Exceptions to the Rule
Tax suspension may also be granted 
as a derogation in the following cases:
•	 For reasons of general public interest.
•	 When parts are listed on the 

initial entry declaration but 
delivered at a later date.

Logistical Advice
Depending on the value of the 
equipment, we recommend utilizing 
a licensed freight forwarder or 
purchasing through local merchants. 
We strongly advise requesting 
quotes and checking local 
availability before ordering parts 
from outside French Polynesia.

VAT Refunds on Departure
If you purchase equipment or 
fueling supplies immediately prior to 
departure, and the merchant applies 
the Final Exportation regime  
(DAUP Model E100), you may be 
eligible for a VAT refund. If you 
choose to pay the tax in full, no 
formal exit formalities are required. 

FOR FURTHER ASSISTANCE OR INFORMATION
We recommend contacting the  

Customs Advisory Office (Cellule Conseil aux Entreprises)  
located in Motu Uta

Ph. 40 50 55 58
cce-polynesie@douane.finances.gouv.fr

YACHT TRANSPORT & 
SHIPPING
If you wish to depart French 
Polynesia and have your vessel 
repatriated by sea, several 
specialized shipping options are 
available. Companies such as Freight 
E Com provide expert guidance on 
the logistics and scheduling.






